
GENERAL SAFETY INFORMATION
Intended Use
The 3M™ V-Series Air Control Devices are designed to be used with certain 3M headgear, breathing tube and supplied air hose to form a 
complete NIOSH approved respiratory system. 
3M headgear (respiratory inlet covering) may include a tight fi tting facepiece, loose fi tting facepiece, hood, helmet or some combination of these 
that serves as a respiratory protective covering for the nose and mouth area. Refer to the enclosed 3M™ V-Series Air Control Device NIOSH 
approval label for approved system confi gurations.

List of Warnings and Cautions within these User Instructions

This product helps protect against certain airborne contaminants. Misuse may result in sickness or death. For proper use, see supervisor, 
User Instructions, or call 3M in U.S.A., 1-800-243-4630. In Canada, call Technical Service at 1-800-267-4414.
The length of compressed air hose W-3020 used depends on the specifi cations of the low-pressure air pump utilized. Some pumps specify 
a minimum of 50 or 100 feet of hose to allow adequate cooling of the air heated by the pump's mechanism. Read the pump’s instructions 
thoroughly before selecting the compressed air hose W-3020 length that will be used. NO PUMP IS TO BE USED WHICH COULD CAUSE AIR 
HOTTER THAN 160ºF (71ºC) TO ENTER THE COMPRESSED AIR HOSE W-3020. Air hotter than 160ºF (71ºC) will cause the hose to degrade, 
which would adversely affect respirator performance and may result in sickness or death.
To meet the NIOSH requirement in 42 CFR 84, subpart 84.150 for minimum and maximum airfl ow (6 to 15 scfm, 170 to 425 lpm), the air 
control devices approved for use with 3M headgear must be operated within the supply pressure ranges and hose lengths stated in the 
Special or Critical Use Instructions. Failure to do so may adversely affect respirator performance and result in sickness or death.
You must comply with OSHA Standard 29 CFR 1910.134, which states that, “Airline couplings shall be incompatible with outlets for other gas 
systems to prevent inadvertent servicing of airline respirators with nonrespirable gases or oxygen.” In Canada, refer to the requirements of 
CSA Standard Z180.1 or the authority having jurisdiction in your region. Failure to do so may result in sickness or death.
Your employer must provide breathing air that meets at least the requirements of the specifi cation for Grade D breathing air, as described in 
the Compressed Gas Association Commodity Specifi cation G-7.1-1997 in the United States. In Canada, refer to CSA Standard Z180.1, table 
for the quality of compressed breathing air. Failure to do so may result in sickness or death.
The line pressure must be kept within safe limits, 125 psig (8.75 kg/cm2) maximum. Dirt, oil and water, unless trapped or fi ltered out, may 
continue downstream in concentrated form and adversely affect the performance of the respirator and result in sickness or death.
Use of equipment described in these User Instructions must be in accordance with applicable health and safety standards, respirator selection 
tables contained in such publications as ANSI Z88.2-1992, CSA Standard Z94.4, or pursuant to the recommendations of an industrial 
hygienist. Before occupational use of these respirators, a written respiratory protection program must be implemented meeting all the 
requirements of OSHA 29 CFR 1910.134 such as training, fi t testing, medical evaluation, and applicable OSHA substance specifi c standards. 
In Canada, CSA standard Z94.4 requirements must be met and/or requirements of the applicable jurisdiction, as appropriate.
Each person using this respirator must read and understand the information in these User Instructions before use. Use of this respirator by 
untrained or unqualifi ed persons, or use not in accordance with these User Instructions may adversely affect product performance and result 
in sickness or death.
Do not use if any parts are missing or damaged. 
Do not use with parts or accessories other than those approved by 3M as described in these User Instructions or on the NIOSH approval label 
for the respirator that you are using. Failure to do so may adversely affect respirator performance and result in sickness or death.
Use of this respirator in atmospheres for which it is not NIOSH certifi ed or designed may result in sickness or death. Do not wear this 
respirator where:

– Atmospheres are oxygen defi cient.

– Contaminant concentrations are unknown.

– Contaminant concentrations are Immediately Dangerous to Life or Heath (IDLH).

– Contaminant concentrations exceed the maximum use concentration (MUC) determined using the assigned protection factor (APF) 
recommended for the applicable headgear or the APF mandated by specifi c government standards, whichever is lower. Refer to the User 
Instructions provided with the applicable headgear.

Contaminants that are dangerous to your health include those that you may not be able to see or smell. Leave the contaminated area 
immediately if any of the following conditions occur. Failure to do so may result in sickness or death.

– Any part of the system becomes damaged.

– Airfl ow into the respirator decreases or stops.

– Breathing becomes diffi cult.

– You feel dizzy or your vision is impaired.

– You taste or smell contaminants.

– Your face, eyes, nose or mouth become(s) irritated.

– You suspect that the concentration of contaminants may have reached levels at which this respirator may no longer provide adequate 
protection.

Never alter or modify this assembly.
Air supply piping, fi ttings, and compressors must have the capacity to deliver suffi cient air volume (6 to 15 scfm, 170 to 425 lpm) to operate 
the air control device at the recommended pressure. 

 

USE INSTRUCTIONS AND LIMITATIONS
IMPORTANT
Before use, the wearer must read and understand these User Instructions. Keep these User Instructions for reference.

General Description
The 3M Air Control Valve Assemblies are designed to be used with approved 3M headgear (respiratory inlet covering), breathing tube and 
supplied air hose to form a complete NIOSH approved Type C or CE supplied air system.  

3M™ Vortex Cooling Assembly V-100
The 3M™ Vortex Cooling Assembly is designed to provide those 3M headgear which are approved for use with it, a continuous airfl ow ranging 
between 6 and 15 cfm (170 to 425 lpm). This air control device also provides the ability to cool the compressed air supply by as much as 50ºF 
(28ºC). The device cools the air as supplied by the compressed air source – not the ambient air. The control knob may be adjusted manually 
between upper and lower limits to suit the cooling comfort requirements of the user. 

3M™ Vortemp™ Heating Assembly V-200
The 3M™ Vortemp™ Heating Assembly is designed to provide those 3M headgear which are approved for use with it, a continuous airfl ow 
ranging between 6 and 15 cfm (170 to 425 lpm). This air control device also provides the ability to warm the compressed air supply by as much 
as 50ºF (28ºC). The device warms the air as supplied by the compressed air source – not the ambient air. The control knob is set manually 
between upper and lower limits to suit the warming comfort requirements of the user. 

3M™ Air Regulating Valve Assembly V-300
The 3M™ Air Regulating Valve Assembly is designed to provide those 3M headgear which are approved for use with it, a continuous airfl ow 
ranging between 6 and 15 cfm (170 to 425 lpm). The control knob (airfl ow) is set manually between upper and lower limits to suit the comfort 
requirements of the user.

3M™ Low Pressure Connector Assembly V-400
The 3M™ Low Pressure Connector Assembly is designed to provide those 3M headgear which are approved for use with it, a continuous airfl ow 
ranging between 6 and 15 cfm (170 to 425 lpm). When used as part of an approved system with the 3M™ Supplied Air Hose W-3020, the V-400 
will provide airfl ow within the specifi ed range when the air pressure at the point of connection for the hose is between 4 and 15 psig (0.28 to 
1.05 kg/cm2), dependent on hose length.

Assigned Protection Factor (APF)
Refer to the User Instructions for the specifi c headgear to be used to determine the APF for the 3M™ Supplied Air System using V-Series Air Control 
Devices. Consult 3M™ Technical Data Bulletin #175 (www.3M.com/OccSafety) for additional information on APFs and supporting test data.

NIOSH Approval
For a listing of the components of NIOSH approved 3M respirator systems using 3M™ V-Series Air Control Devices, refer to the NIOSH approval 
label or contact 3M Technical Service at 1-800-243-4630.

NIOSH Cautions and Limitations
A– Not for use in atmospheres containing less than 19.5 percent oxygen.
B– Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health.
C– Do not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards.
D– Air-line respirators can be used only when the respirators are supplied with respirable air meeting the requirements of CGA G-7.1 Grade D 

or higher quality.
E– Use only the pressure ranges and hose lengths specifi ed in the User’s Instructions.
J– Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death. 
M– All approved respirators shall be selected, fi tted, used, and maintained in accordance with MSHA, OSHA, and other applicable regulations.

 W-3217 Ceinture décontaminable, 54 x 1,5 po
 520-02-23 Ceinture décontaminable, 50 x 2 po
 GVP-117 Ceinture décontaminable, 50 x 2 po
8 --- Connecteur basse pression (sans ceinture)
--- W-3036 Trousse de pièces de rechange (comprend les articles 3, 4 et 5)

Fig. 5 : Dispositif V-400

Dispositifs de régulation d'air 3M™ de série V – pièces en option non illustrées 
– Adaptateur V-199 pour tuyaux de respiration de série BT homologués 

MODE D'EMPLOI

L'utilisation du matériel décrit dans les présentes Directives d’utilisation doit être conforme aux normes de santé et de sécurité applicables, 
aux tableaux de sélection de respirateurs apparaissant, par exemple, dans les normes Z88.2 de l'ANSI et Z94.4 de la CSA, ou aux 
recommandations d'un hygiéniste industriel. Avant d'utiliser ces respirateurs en milieu professionnel, mettre sur pied un programme 
de protection respiratoire écrit, conforme au règlement 29 CFR 1910.134 de l'OSHA, en matière de formation, d'essai d'ajustement et 
d'évaluation médicale, par exemple, et aux normes de l'OSHA relatives aux substances. Au Canada, se conformer à la norme Z94.4 de la CSA 
et/ou aux exigences de l'autorité compétente de sa région, le cas échéant.
Les utilisateurs de ce respirateur doivent lire et comprendre les présentes Directives d’utilisation avant de s’en servir. L'utilisation de ce 
matériel par des personnes sans formation ou non qualifi ées, ou l’utilisation sans respecter les présentes Directives d’utilisation, peut 
diminuer l'effi cacité du produit et provoquer des problèmes de santé ou la mort. 
Ne pas utiliser si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Ne pas utiliser avec des pièces ou des accessoires autres que ceux qui sont fabriqués par 3M, conformément aux présentes Directives 
d’utilisation ou à l’étiquette d’homologation du NIOSH du respirateur utilisé. Tout manquement à ces directives peut diminuer l'effi cacité du 
respirateur et provoquer des problèmes de santé ou la mort. 
L’utilisation de ce respirateur dans des atmosphères pour lesquelles il n’a pas été conçu ou homologué par le NIOSH peut provoquer des 
problèmes de santé ou la mort. Ne pas porter ce respirateur en présence des conditions ci-dessous. 

– Atmosphères défi cientes en oxygène.

– Atmosphères où les concentrations des contaminants sont inconnues.

– Lorsque les concentrations des contaminants sont inconnues ou présentent un danger immédiat pour la vie ou la santé (DIVS).

– Atmosphères où les concentrations de contaminants sont supérieures à la concentration d'utilisation maximale déterminée à l'aide du 
facteur de protection caractéristique (FPC) recommandé pour la pièce faciale applicable ou au FPC établi par des normes gouvernementales 
spécifi ques, selon la valeur la moins élevée. Consulter les Directives d’utilisation fournies avec la pièce faciale en question.

Les contaminants dangereux pour la santé englobent les particules trop petites pour être senties ou être visibles à l’œil nu. Quitter 
immédiatement la zone contaminée si l’une ou l’autre des conditions ci-dessous survient. Tout manquement à ces directives peut 
provoquer des problèmes de santé ou la mort.

– Une partie du système est endommagée.

– Le débit d’air alimentant le respirateur diminue ou s’arrête. 

– La respiration devient diffi cile.

– On éprouve des étourdissements ou des problèmes de vision.

– On décèle un goût ou une odeur de contaminants.

– On ressent une irritation au visage, aux yeux, au nez ou à la bouche.

– On pense que la concentration des contaminants a atteint un niveau tel que le respirateur ne fournit plus une protection adéquate.
Ne jamais altérer ni modifi er cet ensemble.
Les tuyaux d'alimentation d'air, les raccords et les compresseurs doivent être en mesure de fournir un volume d'air suffi sant (170 à 425 L/
min, 6 à 15 pi³/min) afi n d'utiliser le dispositif de régulation d'air à la pression recommandée. 

 
En cas de doute sur l’utilisation adéquate du matériel dans son milieu de travail, consulter son superviseur ou un hygiéniste industriel, ou 
communiquer, au Canada, avec le Service technique de la Division des produits d'hygiène industrielle et de sécurité environnementale de 3M™ 
au 1 800 267-4414.

Dispositifs V-100, V-200 et V-300 
Pour utiliser ces dispositifs de régulation d'air 3M avec une pièce faciale, un tuyau de respiration et un tuyau d'air comprimé 3M homologués, 
suivre les directives ci-après.
1. Relier une extrémité du tuyau de respiration à la pièce faciale choisie. (Suivre les directives d'utilisation de la pièce faciale.) 
 Remarque : Si l'on utilise l'ensemble tuyau de respiration H-115, il est possible de couper le tuyau à sa 

convenance. Ne couper qu'à l'extrémité qui sera raccordée à la pièce faciale. Le tuyau coupé doit mesurer au 
moins 30,5 cm (12 po) de longueur.

2. Raccorder le tuyau de respiration au dispositif de régulation d'air. Visser l'extrémité fi letée du tuyau de respiration
 à la sortie fi letée du dispositif de régulation d'air.

 Remarque : Si l'on utilise un tuyau de respiration de série BT, visser d'abord l'adaptateur V-199 3M™ à l'orifi ce 
de sortie du dispositif de régulation d'air. Placer le tuyau de respiration de manière que les deux goujons soient 
alignés avec les ouvertures des deux fentes en L de la sortie de l'adaptateur. Insérer tout droit et tourner pour 
que les goujons s'engagent dans l'extrémité des fentes en L (Fig. 6).

3. Régler et attacher la ceinture munie du dispositif de régulation d'air autour de la taille.
4. Raccorder le tuyau d'air comprimé à la source d'alimentation en air et au dispositif de régulation d'air 3M™. 

Régler la pression de l'air dans la plage recommandée pour le dispositif de régulation d'air, le tuyau et la pièce 
faciale utilisés. Consulter la section Directives d’utilisation spéciales ou d’importance capitale des présentes 
Directives d'utilisation pour connaître les plages de pression acceptables.

5. Dans une zone non contaminée, enfi ler la pièce faciale et l'ajuster pour obtenir un confort maximal selon ses 
Directives d'utilisation. 

6. Régler le débit d'air pour un maximum de confort en tournant le bouton de commande du dispositif de 
régulation d'air.

7. Vérifi er de nouveau si la pression d'air se situe dans la plage acceptable.

Dispositif V-400
Pour utiliser ce dispositif de régulation d'air 3M avec une pièce faciale, un tuyau de respiration et un tuyau d'air comprimé 3M homologués, 
suivre les directives ci-après.
1. Relier une extrémité du tuyau de respiration à la pièce faciale choisie. (Suivre les directives d'utilisation de la pièce faciale.)
 Remarque : Si l'on utilise l'ensemble tuyau de respiration H-115, il est possible de couper le tuyau à sa convenance. Ne couper qu'à 

l'extrémité qui sera raccordée à la pièce faciale. Le tuyau coupé doit mesurer au moins 30,5 cm (12 po) de longueur.
2.  Raccorder le tuyau de respiration au dispositif de régulation d'air. Visser l'extrémité fi letée du tuyau de respiration à la sortie fi letée du 

dispositif de régulation d'air.
 Remarque : Si l'on utilise un tuyau de respiration de série BT, visser d'abord l'adaptateur V-199 3M™ à l'orifi ce de sortie du dispositif de 

régulation d'air. Placer le tuyau de respiration de manière que les deux goujons soient alignés avec les ouvertures des deux fentes en L de 
la sortie de l'adaptateur. Insérer tout droit et tourner pour que les goujons s'engagent dans l'extrémité des fentes en L (Fig. 6).

3. Régler confortablement la ceinture munie de l'ensemble connecteur basse pression et l'attacher autour de la taille.
4. Relier le tuyau d'air comprimé W-3020 à la pompe à air et à l'ensemble connecteur basse pression 3M™. Régler la pression dans la plage 

recommandée conformément à la section Pression des Directives d’utilisation spéciales ou d’importance capitale des présentes Directives 
d'utilisation.

5. Dans une zone non contaminée, enfi ler la pièce faciale et l'ajuster pour obtenir un confort maximal selon les Directives d'utilisation fournies.
6. Vérifi er de nouveau si la pression d'air se situe dans la plage acceptable.

NETTOYAGE, INSPECTION ET ENTREPOSAGE
Ces dispositifs de régulation d'air ne comportent aucune pièce mobile, sauf le bouton de commande; ils sont donc soumis à très peu d'usure. Si 
l'air comprimé est fi ltré adéquatement, le silencieux reste propre et conserve son effi cacité d'insonorisation.
Effectuer le nettoyage et l'entretien supplémentaires des respirateurs conformément à la norme Z88.2-1992 de l'ANSI intitulée Practices for 

 W-3217 Waist belt, decontaminable 54 in x 1.5 in  
 520-02-23 Waist belt, decontaminable 50 in x 2 in  
 GVP-117 Waist belt, decontaminable 50 in x 2 in  
8 --- Low pressure connector (no belt)  
--- W-3036 Spare parts kit-includes item 3, 4, 5

Fig. 5 : V-400

3M™ V-Series Air Control Devices – optional parts not shown 
- Adapter V-199 for approved BT series breathing tubes 

OPERATING INSTRUCTIONS

Use of equipment described in these User Instructions must be in accordance with applicable health and safety standards, respirator 
selection tables contained in such publications as ANSI Z88.2, CSA Standard Z94.4, or pursuant to the recommendations of an industrial 
hygienist. Before occupational use of these respirators, a written respiratory protection program must be implemented meeting all the 
requirements of OSHA 29 CFR 1910.134 such as training, fi t testing, medical evaluation, and applicable OSHA substance specifi c standards. 
In Canada, CSA standard Z94.4 requirements must be met and/or requirements of the applicable jurisdiction, as appropriate.
Each person using this respirator must read and understand the information in these User Instructions before use. Use of this respirator by 
untrained or unqualifi ed persons, or use not in accordance with these User Instructions may adversely affect product performance and result 
in sickness or death.
Do not use if any parts are missing or damaged.
Do not use with parts or accessories other than those manufactured by 3M as described in these User Instructions or on the NIOSH approval 
label for the respirator that you are using. Failure to do so may adversely affect respirator performance and result in sickness or death. 
Use of this respirator in atmospheres for which it is not NIOSH certifi ed or designed may result in sickness or death. Do not wear this 
respirator where:

– Atmospheres are oxygen defi cient.
– Contaminant concentrations are unknown.
– Contaminant concentrations are Immediately Dangerous to Life or Heath (IDLH).
– Contaminant concentrations exceed the maximum use concentration (MUC) determined using the assigned protection factor (APF) 

recommended for the applicable headgear or the APF mandated by specifi c government standards, whichever is lower. Refer to the User 
instructions provided with the applicable headgear.

Contaminants that are dangerous to your health include those that you may not be able to see or smell. Leave the contaminated area 
immediately if any of the following conditions occur. Failure to do so may result in sickness or death.

– Any part of the system becomes damaged.
– Airfl ow into the respirator decreases or stops.
– Breathing becomes diffi cult.
– You feel dizzy or your vision is impaired.
– You taste or smell contaminants.
– Your face, eyes, nose or mouth become(s) irritated.
– You suspect that the concentration of contaminants may have reached levels at which this respirator may no longer provide adequate protection.
Never alter or modify this assembly.
Air supply piping, fi ttings, and compressors must have the capacity to deliver suffi cient air volume (6 to 15 cfm, 170 to 425 lpm) to operate 
the air control device at the recommended pressure. 

If you have any doubts about the applicability of the equipment to your job situation, consult your supervisor, an industrial hygienist or call 3M’s 
Occupational Health and Environmental Safety Division Technical Service Department at 1-800-243-4630. In Canada, call Technical Service at 
1-800-267-4414.
V-100, V-200, and V-300 
To use these 3M air control devices with approved 3M headgear, breathing tube and supplied air hose proceed as follows:
1. Connect one end of the breathing tube to the selected headgear. (Follow the directions in the specifi c headgear User Instructions.) 
 Note: If the H-115 Breathing Tube Assembly is used, the tube length may be trimmed to suit the user. Trim only the end that will be 

connected to the headgear. The tube must not be adjusted to a length less than 12 inches (30.5 cm).
2. Connect the breathing tube to the air control device. Connect the threaded end of the breathing tube to the threaded outlet on the air control 

device by screwing the two units together.

Note: If using a BT series breathing tube, fi rst screw the 3M™ V-199 adapter into the outlet port of the air control device. Position the breathing 
tube so that the two locking studs are aligned with the openings of the two L-shaped slots on the adapter outlet. Press in straight and twist so 
that the locking studs are engaged at the end of the L-shaped slots (Fig. 6).
3. Adjust and buckle the waist belt with air control device comfortably around your waist.
4. Connect the supplied air hose to the air supply and the 3M™ air control device. Adjust the air pressure to within the acceptable range 

for the appropriate air control device, hose, and headgear. See the Special or Critical Use Instructions section of this User Instruction for 
acceptable air pressure ranges.

5. Don the headgear and adjust for maximum comfort in a non-contaminated area per the specifi c headgear User Instructions. 
6. Adjust the airfl ow for maximum comfort by rotating the control knob on the air control device.
7. Recheck the air pressure setting to ensure it is still in the acceptable range.

V-400
To use this 3M air control device with approved 3M headgear, breathing tube and supplied air hose proceed as follows:
1. Connect one end of the breathing tube to the selected headgear. (Follow the directions in the specifi c headgear 

User’s Instructions.)
 Note: If the H-115 Breathing Tube Assembly is used, the tube length may be trimmed to suit the user. Trim only the end 

that will be connected to the headgear. The tube must not be adjusted to a length less than 12 inches (30.5 cm).
2.  Connect the breathing tube to the air control device. Connect the threaded end of the breathing tube to the threaded 

outlet on the air control device by screwing the two units together.
 Note: If using a BT series breathing tube, fi rst screw the 3M™ V-199 adapter into the outlet port of the air control 

device. Position the breathing tube so that the two locking studs are aligned with the openings of the two L-shaped 
slots on the adapter outlet. Press in straight and twist so that the locking studs are engaged at the end of the
L-shaped slots (Fig. 6).

3. Adjust and buckle the waist belt with low pressure connector assembly comfortably around your waist.
4. Connect the supplied air hose W-3020 between the air pump and the 3M™ Low Pressure Connector Assembly. 

Adjust the pressure to within the acceptable range as per the Special or Critical Use Instructions Pressure section of
 this User Instructions.

5. Don the headgear and adjust for maximum comfort in a non-contaminated area per the specifi c headgear User 
Instructions.

6. Recheck the air pressure setting to ensure it is still in the acceptable range.

CLEANING, INSPECTION AND STORAGE
These air control devices have no moving parts except the control knob, so there is little to wear out. If proper fi ltration of compressed air is 
maintained, the muffl er will stay clean and maintain its acoustic effi ciency.
Additional maintenance and care of respirators should be followed per ANSI Standard Z88.2-1992, Practices for Respiratory Protection. In 
Canada, follow CSA Standard Z94.4 or the requirements of the authority having jurisdiction in your region.

Cleaning 
Waist Belt (W-2963) and Decontaminable Waist Belts (W-3217, 520-02-23, and GVP-117) 
The waist belt may be hand laundered with a mild detergent, a clean rinse and air-drying.

20 --- Joint torique 1
21 V-150 Tuyau de refroidissement Vortex (sans ceinture)
--- V-115 Trousse de pièces de rechange Vortex
  (comprend les articles 4, 5, 6, 7, 8, 11 et 15)
** Ne peut être commandé. Doit être retourné au distributeur pour réparation en usine.

Fig. 2 : Dispositif V-100 

Liste des pièces illustrées du dispositif V-200 3M™ (Fig. 3)
Numéro d’article Numéro de pièce Description Quantité requise
1 V-211 Trousse de silencieux Vortemp™ 1
2 --- Dispositif de retenue (inclus dans l'article 1) 1
3 --- Boîtier du tuyau 1
4 --- Vis de 6/32 x 3/16 1
5 --- Rondelle de blocage n° 6 1
6 --- Joint torique 1
7 --- Ensemble tuyau** 1
8 W-1403 Connecteur coudé 1
9 W-1279-2 Raccord mâle à débranchement rapide (interchangeable industriel)
 W-3186-2 Raccord mâle à débranchement rapide (Schrader)
10 --- Génératrice 1
11 --- Rondelle spéciale 1
12 --- Joint torique 1
13 --- Couvercle de la turbine** 1
14 --- Clapet** 1
15 --- Silencieux Vortemp™ 1
16 W-2963 Ceinture en coton, 42 x 1,5 po  
 W-3217 Ceinture décontaminable, 54 x 1,5 po
17 --- Support 1
18 --- Attache de câble 1
19 --- Support de métal 1
20 V-250 Tuyau de réchauffement Vortemp™ (sans ceinture)
--- V-115 Trousse de pièces de rechange Vortemp™
  (comprend les articles 4, 5, 6, 10, 11, 12 et 15)
** Ne peut être commandé. Doit être retourné au distributeur pour réparation en usine.

Fig. 3 : Dispositif V-200 

Liste des pièces illustrées du dispositif V-300 3M™ (Fig. 4)
Numéro d’article Numéro de pièce Description Quantité requise
1 V-211 Trousse de silencieux Vortemp™ 1
2 --- Dispositif de retenue (inclus dans l'article 1) 1
3 --- Bague de retenue  1
4 --- Grillage 1
5 W-3135-10 Disque de silencieux 2
6 --- Écrou 1
7 --- Joint torique 1
8 --- Joint torique 1
9 W-1279-2 Raccord mâle à débranchement rapide (interchangeable industriel)
 W-3186-2 Raccord mâle à débranchement rapide (Schrader)
10 W-2963 Ceinture en coton, 42 x 1,5 po
 W-3217 Ceinture décontaminable, 54 x 1,5 po
 520-02-23 Ceinture décontaminable, 50 x 2 po
 GVP-117 Ceinture décontaminable, 50 x 2 po
11 V-350 Soupape de régulation d'air (sans ceinture)
--- W-3036 Trousse de pièces de rechange
  (comprend les articles 3, 4, 5, 6, 7 et 8)

Fig. 4 : Dispositif V-300

Liste des pièces illustrées du dispositif V-400 3M™ (Fig. 5)
Numéro d'article Numéro de pièce Description Quantité requise
1 V-211 Trousse de silencieux Vortemp™ 1
2 --- Dispositif de retenue (inclus dans l'article 1) 1
3 --- Bague de retenue  1
4 --- Grillage 1
5 W-3135-10 Disque de silencieux (paquet de 10) 2
6 W-3252-2 Raccord mâle à débranchement rapide (interchangeable industriel) 
 W-3251-2 Raccord mâle à débranchement rapide (Schrader)
7 W-2963 Ceinture en coton, 42 x 1,5 po

Dispositif V-300

7,6 m (25 pi) 7,6 m (25 pi) S. O. 1,8 à 2,1 kg/cm² 
25 à 30 lb/po²

15,2 m (50 pi) 15,2 m (50 pi) S. O. 2,1 à 2,5 kg/cm² 
30 à 35 lb/po² 

30,5 m (100 pi) 30,5 m (100 pi) S. O. 2,5 à 2,8 kg/cm² 
35 à 40 lb/po²

60,9 m (200 pi) S. O. S. O. 3,2 à 3,5 kg/cm² 
45 à 50 lb/po² 

91,4 m (300 pi) S. O. S. O. 3,5 à 3,9 kg/cm² 
(50 à 55 lb/po²) 

Dispositif V-400

S. O. S. O. 7,6 m (25 pi) 0,4 à 0,8 kg/cm² 
6 à 11 lb/po²

S. O. S. O. 15,2 m (50 pi) 0,5 à 0,9 kg/cm² 
7 à 13 lb/po² 

S. O. S. O. 30,5 m (100 pi) 0,6 à 1,0 kg/cm² 
8 à 15 lb/po² 

Volume du compresseur 
Exigences – Environ 566 L/min (20 pi³/min) par dispositif de régulation d'air 3M™.
Niveau de bruit – Moins de 80 dBA dans la pièce faciale, exception faite du bruit extérieur.

La longueur du tuyau d'air comprimé W-3020 utilisée dépend des spécifi cations de la pompe à air basse pression employée. Certaines 
pompes nécessitent une longueur minimale de tuyau de 15,2 ou 30,5 mètres (50 ou 100 pieds) pour permettre un refroidissement suffi sant 
de l'air réchauffé par le mécanisme de la pompe. Lire attentivement les directives d'utilisation de la pompe avant de choisir la longueur de 
tuyau d'air comprimé W-3020 à utiliser. NE PAS UTILISER DE POMPE QUI RÉCHAUFFERAIT L'AIR À PLUS DE 71°C (160°F) ET DONT L’AIR 
ENTRERAIT DANS LE TUYAU D'AIR COMPRIMÉ W-3020. L'air à une température supérieure à 71°C (160°F) détériore le tuyau, diminue 
l'effi cacité du respirateur et provoque des problèmes de santé ou la mort. 

 
Considérations relatives à l'air respirable
Bon nombre de systèmes à air comprimé plus anciens ne peuvent fournir de l'air respirable sans un traitement secondaire de l'air, 
principalement en raison de la présence de vapeurs d'huile et d'odeurs indésirables. La réglementation régissant la qualité de l'air comprimé 
destiné à la respiration est assez précise. 
Des précautions s'imposent lorsque l'air comprimé est destiné à des fi ns respiratoires.
Il ne doit pas y avoir de brouillard d'huile provenant de l'huile de lubrifi cation du compresseur lorsque l'air atteint les dispositifs de régulation 
d'air. Il faut également enlever les quantités excessives de vapeur d'eau et les particules qui peuvent diminuer le rendement des dispositifs de 
régulation d'air. Le schéma du purifi cateur d'air et du matériel de régulation de pression montre ce qui devrait être installé dans la canalisation 
principale en amont du raccord pour les tuyaux d'air respirable (Fig. 1).

Fig. 1 : Matériel de purifi cation d’air et de régulation de pression 

Si l'on recherche un dispositif préassemblé de fi ltration de l'air et de régulation, 3M offre plusieurs panneaux de fi ltration et de régulation 
d'air comprimé. Ces panneaux sont dotés d'une cartouche spécialement conçue pour fi ltrer les brouillards et les vapeurs d'huile, l'humidité 
condensée, les particules, les odeurs et les vapeurs. Ils sont livrés entièrement assemblés et prêts à être raccordés entre le compresseur et le 
respirateur à adduction d'air. Cependant, ces dispositifs de fi ltration et de régulation d'air n'assurent pas un air de catégorie D conformément 
aux exigences. 
Remarque : Monoxyde de carbone – Même si, en théorie, les compresseurs lubrifi és à l'huile peuvent générer du monoxyde de carbone 
(CO) si le compresseur surchauffe, des études ont démontré que l'emplacement de l'admission d'air du compresseur est la source la plus 
probable de contamination par le monoxyde de carbone1. Selon le règlement 29 CFR (1910. 134)(i) de l'OSHA, la surveillance périodique du 
taux de monoxyde de carbone, plutôt que la surveillance continue avec alarme, est acceptable si le compresseur lubrifi é à l'huile est doté d'une 
alarme de température élevée et d'un dispositif d'arrêt automatique. Au Canada, consulter la norme Z180.1 de la CSA régissant l'utilisation des 
compresseurs lubrifi és à l'huile.
1Formation of carbon monoxide in air compressors, Am. Ind. Hyg. Assoc. J, vol. 40, juin 1979, pp. 548 à 551.

Pour être conformes au règlement 42 CFR 84, sous-paragraphe 84.150, du NIOSH régissant le débit minimal et maximal (170 à 425 L/min, 
6 à 15 pi³/min standard), les dispositifs de régulation d'air homologués pour les pièces faciales 3M doivent être utilisés selon la plage de 
pressions d'alimentation et les longueurs de tuyaux indiquées dans la section Directives d’utilisation spéciales ou d’importance capitale. Tout 
manquement à ces directives peut diminuer l'effi cacité du respirateur et provoquer des problèmes de santé ou la mort. 
Il est essentiel de se conformer à la norme révisée 29 CFR 1910.134 de l'OSHA qui stipule que « les raccords des tuyaux d'air comprimé 
doivent être incompatibles avec les sorties des autres systèmes au gaz pour éviter d'alimenter par inadvertance les respirateurs à air 
comprimé avec des gaz non respirables ou de l'oxygène ». Au Canada, consulter les exigences de la norme Z180.1 de la CSA ou de l'autorité 
compétente de sa région. Tout manquement à ces directives peut provoquer des problèmes de santé ou la mort.
L'employeur doit fournir de l'air respirable répondant au moins aux exigences relatives à l'air respirable de catégorie D, comme le décrit la 
norme G-7.1 de la Compressed Gas Association des États-Unis. Au Canada, consulter le tableau de la norme Z180.1 de la CSA régissant la 
qualité de l'air comprimé respirable. Tout manquement à ces directives peut provoquer des problèmes de santé ou la mort.
La pression des conduites d'air doit être comprise dans des limites sécuritaires, soit au plus 8,75 kg/cm² (125 lb/po²). La saleté, l'huile et 
l'eau, qui ne sont pas emprisonnées ou fi ltrées peuvent circuler en aval sous une forme concentrée, diminuer l'effi cacité du respirateur et 
provoquer des problèmes de santé ou la mort.

COMPOSANTS DU SYSTÈME ET PIÈCES DE RECHANGE
Liste des pièces illustrées du dispositif V-100 3M™ (Fig. 2)
Numéro d'article Numéro de pièce Description Quantité requise
1 V-111 Trousse de silencieux Vortex 1
2 --- Dispositif de retenue (inclus dans l'article 1) 1
3 --- Couvercle de la turbine** 1
4 --- Joint torique 1
5 --- Rondelle spéciale 1
6 --- Génératrice 1
7 --- Vis de 6/32 x 3/16 1
8 --- Rondelle de blocage n° 6 1
9 W-1279-2 Raccord mâle à débranchement rapide (interchangeable industriel)
 W-3186-2 Raccord mâle à débranchement rapide (Schrader)
10 W-1403 Connecteur coudé 1
11 --- Tampon en mousse et attache 1
12 --- Corps du tuyau** 1
13 --- Bouton de commande** 1
14 --- Ensemble tuyau** 1
15 --- Joint torique 1
16 W-2963 Ceinture en coton, 42 x 1,5 po
 W-3217 Ceinture décontaminable, 54 x 1,5 po
17 --- Support 1
18 --- Attache de câble 1
19 --- Support de métal 1
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Fig. 6 :  Adaptateur V-199
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V-300

25 ft (7.6 m) 25 ft (7.6 m) N/A 25-30 psig 
(1.8-2.1 kg/cm2)

50 ft (15.2 m) 50 ft (15.2m) N/A 30-35 psig 
(2.1-2.5 kg/cm2)

100 ft (30.5 m) 100 ft (30.5 m) N/A 35-40 psig
 (2.5-2.8 kg/cm2)

200 ft (60.9 m) N/A N/A 45-50 psig 
(3.2-3.5 kg/cm2)

300 ft (91.4 m) N/A N/A 50-55 psig 
(3.5-3.9 kg/cm2)

V-400

N/A N/A 25 ft (7.6 m) 6-11 psig
 (0.4-0.8 kg/cm2)

N/A N/A 50 ft (15.2 m) 7-13 psig 
(0.5-0.9 kg/cm2)

N/A N/A 100 ft (30.5 m) 8-15 psig 
(0.6-1.0 kg/cm2)

Compressor Volume 
Requirements –  Approximately 20 CFM (566 lpm) per 3M™ Air Control Device.
Noise Level –  Less than 80 dBA within the headgear; excluding external noise.

The length of compressed air hose W-3020 used depends on the specifi cations of the low-pressure air pump utilized. Some pumps specify 
a minimum of 50 feet (15.2 meters) or 100 feet (30.5 meters) of hose to allow adequate cooling of the air heated by the pump's mechanism. 
Read the pump’s instructions thoroughly before selecting the compressed air hose W-3020 length that will be used. NO PUMP IS TO BE USED 
WHICH COULD CAUSE AIR HOTTER THAN 160ºF (71ºC) TO ENTER THE COMPRESSED AIR HOSE W-3020. Air hotter than 160ºF (71ºC) will 
cause the hose to degrade, which would adversely affect respirator performance and may result in sickness or death.

Discussion on Respirable Air
Many older compressed air systems may provide air that is unfi t for human respiration without secondary air treatment. This is due largely to the 
presence of objectionable oil vapors and odors. Rules and regulations governing air quality when using compressed air for respiration are quite 
specifi c. 
Precautions must be observed when using compressed air for breathing purposes.
Oil mist from the compressor lubricating oil must not be present when the air reaches the air control device. Excessive amounts of water vapor and 
any particulate matter should also be removed as they may affect performance of the air control devices. The schematic diagram of the air purifi er 
and pressure regulator equipment shows what should be installed in the main airline ahead of the connection for the breathing air hoses (Fig. 1).
If a pre-assembled air fi ltering and regulating device is desired, 3M offers several compressed air fi lter and regulator panel assemblies. These 
assemblies contain a specially designed fi lter cartridge to help remove oil mist and vapors, condensed moisture, particulates, odors and vapors. 
They come completely assembled and are ready for connection between the compressor and supplied air respirator system. These air fi ltering 
and regulating devices do not ensure Grade D breathing air as required. 
Note: Carbon monoxide- Although it is theoretically possible that oil lubricated compressors can create carbon monoxide (CO) if the compressor 
overheats, studies have shown that the location of the compressor’s air intake is the most likely source of carbon monoxide contamination.1 
According to OSHA regulation [29 CFR (1910.134)(i)], periodic CO monitoring, rather than continuous CO monitoring with an alarm, is acceptable 
if the oil lubricated compressor is equipped with a high temperature alarm and automatic shut-down. In Canada, follow CSA Z180.1 regarding oil 
lubricated compressors.
1Formation of carbon monoxide in air compressors, Am. Ind. Hyg. Assoc. J (40), June 1979, pp. 548-551.

Fig. 1: Air purifi cation and regulation equipment.

To meet the NIOSH requirement 42 CFR 84, subpart 84.150 for minimum and maximum airfl ow (6 to 15 cfm, 170 to 425 lpm), the air control 
devices approved for use with 3M headgear must be operated within the supply pressure ranges and hose lengths stated in the Special or 
Critical Use Instructions. Failure to do so may adversely affect respirator performance and result in sickness or death.
You must comply with OSHA standard 29 CFR 1910.134, which states that, “Airline couplings shall be incompatible with outlets for other gas 
systems to prevent inadvertent servicing of airline respirators with nonrespirable gases or oxygen.” In Canada, refer to the requirements of 
CSA Standard Z180.1 or the authority having jurisdiction in your region. Failure to do so may result in sickness or death.
Your employer must provide breathing air that meets at least the requirements of the specifi cation for Grade D breathing air, as described in 
the Compressed Gas Association Commodity Specifi cation G-7.1in the United States. In Canada, refer to CSA standard Z180.1, table for the 
quality of compressed breathing air. Failure to do so may result in sickness or death.
The line pressure must be kept within safe limits, 125 psig (8.75 kg/cm2) maximum. Dirt, oil and water, unless trapped or fi ltered out, may 
continue downstream in concentrated form and adversely affect the performance of the respirator and may result in sickness or death.  

SYSTEM COMPONENTS AND REPLACEMENT PARTS
3M™ V-100 Illustrated Parts List (Fig. 2)
Item Number Part Number Description Quantity Required
1 V-111 Vortex muffl er kit 1
2 --- Retainer (included in item 1) 1
3 --- Turbine cap** 1
4 --- O-ring 1
5 --- Special washer 1
6 --- Generator 1
7 --- Screw 6/32 x 3/16 1
8 --- Washer-lock #6 1
9 W-1279-2 Plug-quick disconnect (Ind. Interchange) 
 W-3186-2 Plug-quick disconnect (Schrader)
10 W-1403 Elbow connector 1
11 --- Foam pad and fastener 1
12 --- Body tube**  1
13 --- Control knob** 1
14 --- Tube assembly** 1
15 --- O-ring 1
16 W-2963 Waist belt, cotton 42 in x 1.5 in  
 W-3217 Waist belt, decontaminable 54 in x 1.5 in  
17 --- Holder 1
18 --- Cable tie 1
19 --- Slide 1
20 --- O-ring 1

W WARNING

21 V-150 Vortex Cooling Tube (no belt)  
--- V-115 Vortex spare parts kit-includes item 4, 5, 6, 7, 8, 11, 15
**Cannot be ordered. Must be returned to distributor for factory repair.

Fig. 2: V-100

3M™ V-200 Illustrated Parts List (Fig. 3)
Item Number Part Number Description Quantity Required
1 V-211 Vortemp™ muffl er kit 1
2 --- Retainer (included in item 1) 1
3 --- Tube housing** 1
4 --- Screw 6/32 x 3/16  1
5 --- Washer - lock #6 1
6 --- O-ring 1
7 --- Tube assembly** 1
8 W-1403 Elbow connector 1
9 W-1279-2 Plug-quick disconnect (Ind. Interchange) 
 W-3186-2 Plug-quick disconnect (Schrader)
10 --- Generator 1
11 --- Special washer 1
12 --- O-ring  1
13 --- Turbine cap** 1
14 --- Valve-ball** 1
15 --- Vortemp™‚ cold muffl er 1
16 W-2963 Waist belt, cotton 42 in x 1.5 in  
 W-3217 Waist belt, decontaminable 54 in x 1.5 in  
17 --- Holder 1
18 --- Cable tie 1
19 --- Slide 1
20 V-250 Vortemp™ Heating Tube (no belt)  
--- V-215 Vortemp™ spare parts kit-includes item 4, 5, 6, 10, 11, 12, 15
**Cannot be ordered. Must be returned to distributor for factory repair.

Fig. 3: V-200

3M™ V-300 Illustrated Parts List (Fig. 4)
Item Number Part Number Description Quantity Required
1 V-211 Vortemp™ muffl er kit 1
2 --- Retainer (included in item 1) 1
3 --- Retaining ring 1
4 --- Screen 1
5 W-3135-10 Muffl er Disc 2
6 --- Nut 1
7 --- O-ring 1
8 --- O-ring 1
9 W-1279-2 Plug-quick disconnect (Ind. Interchange)  
 W-3186-2 Plug-quick disconnect (Schrader)
10 W-2963 Waist belt, cotton 42 in x 1.5 in  
 W-3217 Waist belt, decontaminable 54 in x 1.5 in
 520-02-23 Waist belt, decontaminable 50 in x 2 in  
 GVP-117 Waist belt, decontaminable 50 in x 2 in  
11 V-350 Air regulating valve (no belt)
--- W-3036 Spare parts kit-includes Item 3, 4, 5, 6, 7, 8

Fig. 4: V-300

3M™ V-400 Illustrated Parts List (Fig. 5)
Item Number Part Number Description Quantity Required
1 V-211 Vortemp™ muffl er kit 1
2 --- Retainer (included in item 1) 1
3 --- Retaining Ring 1
4 --- Screen 1
5 W-3135-10 Muffl er Disc (10 pk) 2
6 W-3252-2 Plug-quick disconnect (Ind. Interchange)  
 W-3251-2 Plug-quick disconnect (Schrader)  
7 W-2963 Waist belt, cotton 42 in x 1.5 in  

 V-Series Air Control Devices
 User Instructions for 3M™ Vortex Cooling Assembly V-100, 3M™ 

Vortemp™ Heating Assembly V-200, 3M™ Air Regulating Valve Assembly 
V-300 and 3M™ Low Pressure Connector Assembly V-400.

 IMPORTANT: Keep these User Instructions for reference

 Dispositifs de régulation d’air de série V
 Directives d’utilisation pour l’ensemble de refroidissement V-100 Vortex 

3M™, l’ensemble de réchauffement V-200 Vortemp™ 3M™, l’ensemble 
soupape de régulation d’air V-300 3M™ et l’ensemble connecteur basse 
pression V-400 3M™

 IMPORTANT : Conserver ces Directives d’utilisation à titre de référence

 Dispositivos para control de aire Serie V
 Instrucciones para Válvula de enfriamiento Vortex 3M™ V-100, Válvula de 

calentamiento Vortemp™ 3M™ V-200, Válvula reguladora de aire 3M™ 
V-300 y Conector para baja presión 3M™ V-400.

 IMPORTANTE: Conserve estas Instrucciones para referencia futura

 Válvulas Reguladoras de Ar da Série V
           

Instruções de uso do Conjunto de Refrigeração de Vórtex V-100 da 3M™, 
Conjunto de Aquecimento V-200 da 3M™ Vortemp™, Conjunto da Válvula 
Reguladora de Ar V-300 da 3M™ e Conjunto do Conector de Baixa Pressão 
V-400 da 3M™.

 IMPORTANTE: Mantenha estas Instruções de Uso para referência

N– Never substitute, modify, add, or omit parts. Use only exact replacement parts in the confi guration as specifi ed by the manufacturer.
O– Refer to User’s Instructions, and/or maintenance manuals for information on use and maintenance of these respirators.
S– Special or critical User’s Instructions and/or specifi c use limitations apply. Refer to User’s Instructions before donning.

S- Special or Critical Use Instructions
Each 3M™ V-Series Air Control Device Assembly includes an air regulating device or connector with a quick disconnect plug, a belt clip, and 
a belt. The W-2963 cotton fi ber belt may be adjusted to accommodate waist sizes between 25 and 42 inches (64 and 107 centimeters). The 
W-3217, 520-02-23 and GVP-117 belts may accommodate waist sizes up to 50 inches (127 centimeters).

Air Control Device Quick Disconnect Plug Type

V-100 Industrial Interchange, 1/4” MPT, 1/4” Body Size, Steel

V-200 Industrial Interchange, 1/4” MPT, 1/4” Body Size, Steel

V-300 Industrial Interchange, 1/4” MPT, 1/4” Body Size, Steel

V-400 Industrial Interchange, 1/4” MPT, 3/8” Body Size, Steel

 

3M™ Supplied Air Hose and Pressure Requirements
All approved 3M headgear except: L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 and L-905. 
3M™ Supplied Air Respirator System approvals allow you to combine up to three W-9435 or W-9445 hoses (25, 50, 100 feet or 7.6, 15.2, 30.5 meters) 
in any combination not to exceed 300 feet (91.4 meters). Refer to Table 1 for the supply air pressure requirements for all 3M approved headgear 
except those listed above.
For all 3M headgear, the W-3020 and W-2929 (coiled) hoses can only be used in single lengths of 25, 50, or 100 feet (7.62, 15.2, or 30.5 meters). No 
connections are allowed.

Table 1: Pressure Schedule Table for 3M™ V-Series Air Control Devices 
(All approved 3M headgear except L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901, L-905)

Air Control 
Device

High Pressure Hoses 
W-9435 and W-9445 
(3/8” ID)

High Pressure Hose 
W-2929 (Coiled, 3/8" ID)

Low Pressure Hose W-3020 
(1/2" ID)

Supply Pressure Range

V-100

25 - 100 ft
(7.6 - 30.5 meters)

25, 50 or 100 ft
(7.6, 15.2, 30.5 m)

N/A 62 - 72 psig
(4.4 - 5.0 kg/cm2)

125 - 200 ft
(38.1 - 61.0 meters)

N/A N/A 69 - 82 psig
(4.9 - 5.7 kg/cm2)

225 - 300 ft 
(68.6 – 91.4 meters)

N/A N/A 75 - 91 psig
(5.3 - 6.4 kg/cm2)

V-200

25 - 100 ft
(7.6 - 30.5 meters)

25, 50 or 100 ft
(7.6 – 30.5 meters) 

N/A 64 - 68 psig
(4.5 - 4.8 kg/cm2)

125 - 200 ft
(38.1 – 61.0 meters)

N/A N/A 71 - 78 psig
(5.0 - 5.5 kg/cm2)

225 - 300 ft
(68.6 – 91.4 meters)

N/A N/A 77 - 88 psig
(5.4 - 6.2 kg/cm2)

V-300

25 - 100 ft
(7.6 – 30.5 meters)

25, 50 or 100 ft
(7.6, 15.2, 30.5 m)

N/A 30 - 35 psig
(2.1 - 2.5 kg/cm2)

125 - 200 ft 
(38.1 – 61.0 meters)

N/A N/A 33 - 50 psig
(2.3 - 3.5 kg/cm2)

225 - 300 ft 
(68.6 – 91.4 meters)

N/A N/A 38 - 63 psig
(2.7 - 4.4 kg/cm2)

V-400

N/A N/A 25 ft (7.6 m) 6 - 11 psig
(0.4 - 0.8 kg/cm2)

N/A N/A 50 ft (15.2 m) 7 - 13 psig
(0.5 - 0.9 kg/cm2)

N/A N/A 100 ft (30.5 m) 8 - 15 psig
(0.6 - 1.0 kg/cm2)

3M headgear: L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 and L-905
3M™ Supplied Air Respirator System approvals allow you to combine up to three 100-foot lengths of W-9435 or W-9445 hoses. The total 
combined hose length not to exceed 300 feet (91.4 meters). You may not combine 25 or 50-foot (7.6 or 15.2 meter) lengths of W-9435 and 
W-9445 hoses. Refer to Table 2 for the supply air pressure requirements for these approved headgear.
For all 3M headgear, the W-3020 and W-2929 (coiled) hoses can only be used in single lengths of 25, 50, or 100 feet (7.6, 15.24, or 30.5 
meters). No connections are allowed.

Table 2: Pressure Schedule Table for 3M™ V-Series Air Control Devices Used With 3M Headgear L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, 
L-705, L-901, L-905

Air Control 
Device

High Pressure Hoses 
W-9435 and W-9445 
(3/8” ID)

High Pressure Hose 
W-2929 
(Coiled, 3/8” ID) 

Low Pressure Hose 
W-3020 
(1/2” ID)

Supply Pressure Range

V-100

25 ft (7.6 m) 25 ft (7.6 m) N/A 60-65 psig 
(4.2-4.6 kg/cm2)

50 ft (15.2 m) 50 ft (15.2 m) N/A 65-70 psig 
(4.6-4.9 kg/cm2)

100 ft (30.5 m) 100 ft (30.5 m) N/A 70-75 psig 
(4.9-5.3 kg/cm2)

200 ft (60.9 m) N/A N/A 80-85 psig 
(5.6-6.0 kg/cm2)

300 ft (91.4 m) N/A N/A 85-90 psig 
(6.0-6.3 kg/cm2)

V-200

25 ft (7.6 m) 25 ft (7.6 m) N/A 60-65 psig 
(4.2-4.6 kg/cm2)

50 ft (15.2 m) N/A N/A 60-68 psig 
(4.2-4.8 kg/cm2)

100 ft (30.5 m) N/A N/A 70-72 psig 
(4.9-5.1 kg/cm2)

200 ft (60.9 m) N/A N/A 75-80 psig 
(5.3-5.6 kg/cm2)

300 ft (91.4 m) N/A N/A 85-90 psig 
(6.0-6.3 kg/cm2)

V-100
DUE TO THE NEED FOR INSTRUMENTATION TO CALIBRATE FOR PROPER AIRFLOW, THE VORTEX AIR COOLER IS TO BE DISASSEMBLED ONLY 
TO THE EXTENT SHOWN IN FIG. 2. DO NOT LOOSEN OR REMOVE THE SET SCREWS IN THE CONTROL KNOB (ITEM 13) BECAUSE OF CRITICAL 
POSITIONING OF THE VALVE AND THE NEED TO USE INSTRUMENTATION FOR PROPER ADJUSTMENT OF THE AIRFLOW. RETURN TO THE FACTORY 
FOR REPAIR IF THE CONTROL KNOB COMES OFF.
To clean the tube assembly, simply fl ush with soap and water followed with a water rinse. Do not insert a brush in the tube. 
It is important to keep the slots of the generator (item 6) clean. 
Over tightening of the turbine cap (item 3) on re-assembly can cause the generator slots to restrict, thereby reducing airfl ow. 
To replace the acoustic foam pad (item 11) proceed as follows: 

–  Remove the machine screw (item 7) and slide off the body tube (item 12) from the vortex air cooler with a slight twisting motion. 

–  Remove the acoustic foam pad (item 11). 

–  Position one end of new acoustic foam pad halfway between the exhaust holes and wrap it around the 3M™ Scotchmate™ strips. Make sure 
that the ends of the acoustic foam pad do not overlap, but rather form a snug butt fi t. 

–  Holding the acoustic foam pad in place with two fi ngers of one hand, use the other hand to carefully slide the body tube over acoustic foam 
and the tube assembly with a slight twisting motion. Apply a small amount of medium strength thread locker to the machine screw. Secure the 
body tube with the machine screw. 

V-200
DUE TO THE NEED FOR INSTRUMENTATION TO CALIBRATE FOR PROPER AIRFLOW, THE VORTEMP™ HEATING TUBE IS TO BE DISASSEMBLED 
ONLY TO THE EXTENT SHOWN IN FIG. 3. DO NOT LOOSEN OR REMOVE THE SET SCREWS IN THE TUBE ASSEMBLY (ITEM 7) BECAUSE OF CRITICAL 
POSITIONING OF THE VALVE AND THE NEED TO USE INSTRUMENTATION FOR PROPER ADJUSTMENT OF THE AIRFLOW. RETURN TO THE FACTORY 
FOR REPAIR. 
To clean the tube assembly, simply fl ush with soap and water followed with a water rinse. Do not insert a brush in the tube.
It is important to keep the slots of the generator (item 10) clean.
Over tightening of the turbine cap (item 13) on reassembly can cause the generator slots to restrict, thereby reducing airfl ow.

V-300 and V-400
Daily cleaning should be performed on the exterior of the air control device. Blow clean with compressed air.
After extended use, the two disks (item 5, Fig. 4 and 5) inside of the low pressure adapter may become dirty from contaminants in the 
compressed air supply. They may be replaced by removing the retaining ring with the proper tool.

Storage
All 3M air control devices should be stored at ambient temperature in a dry environment that is protected against atmospheric contaminants.

DISPOSAL
3M™ V-Series Air Control Devices can be disposed of as normal waste or scrap metal unless contaminated with a hazardous material as a result 
of use. If contaminated, the air control device must be disposed of according to local environmental regulations.

TROUBLESHOOTING
Troubleshooting Chart V-100 and V-200

Symptom Possible Causes Remedy

Vortex freezes up. Excessive water in compressor air line. Add air drier to compressor. 

Inadequate airfl ow. 

Inadequate warming or cooling.

Not enough air pressure. 

Dirty on inside. 
Compressed airline pipe too small. 
Compressor has insuffi cient capacity.
Incoming air temperature too high or too low.

Increase air pressure within appropriate pressure 
schedule in this User Instruction. 
Clean and provide adequate fi ltration of supplied air. 
Increase airline pipe size. 
Use larger compressor. 
Check compressor for overheating. 
Insulate or move any hoses or pipes, which are heating up 
due to ambient conditions.

Too much warming or cooling. Control knob not adjusted. 
Air pressure too high.

Adjust control knob. 
Lower air pressure within appropriate pressure schedule 
in this User Instruction.

Excessive airfl ow to headgear. Air pressure too high. Lower air pressure within appropriate pressure schedule 
in this User Instruction.

Troubleshooting Chart V-300

Symptom Possible Causes Remedy

Inadequate airfl ow. Compressor fi lters plugged. 
Muffl er plugged with oil. 
Air pressure too low. 

F&R panel fi lter plugged.
Kink in air hose.

Change fi lters. 
Replace muffl er discs. 
Increase air pressure within appropriate pressure 
schedule in this User Instruction. 
Change fi lter. 
Straighten hose out and inspect for damage.

Control knob won't turn. Valve mechanism dirty. Clean with blast of air.

No airfl ow. Compressor off. 
F&R panel valve closed. 
F&R panel closed. 
Compressed air hose not connected.

Turn compressor on. 
Open F&R panel valve. 
Open F&R panel regulator. 
Connect compressed air hose.

Troubleshooting Chart V-400

Symptom Possible Causes Remedy

Inadequate airfl ow. Compressor fi lters plugged. 
Muffl er plugged with oil. 
Air pressure too low. 
F&R panel fi lter plugged. 
Kink in air hose.

Change fi lters. 
Replace muffl er discs. 
Increase air. 
Change fi lter. 
Straighten hose out.

No airfl ow. Compressor off. 
F&R panel valve closed. 
F&R panel closed. 
Compressed air hose not connected.

Turn compressor on. 
Open F&R panel valve. 
Open F&R panel regulator. 
Connect compressed air hose.

IMPORTANT NOTICE
WARRANTY: In the event any 3M OH&ESD product is found to be defective in material, workmanship, or not in conformation with any express 
warranty for a specifi c purpose, 3M’s only obligation and your exclusive remedy shall be, at 3M’s option, to repair, replace or refund the purchase 
price of such parts or products upon timely notifi cation thereof and substantiation that the product has been stored, maintained and used in 
accordance with 3M’s written instructions.
EXCLUSIONS TO WARRANTY: THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS IN LIEU OF ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR OTHER WARRANTY OF QUALITY, EXCEPT OF TITLE AND AGAINST PATENT INFRINGEMENT.
LIMITATION OF LIABILITY: Except as provided above, 3M shall not be liable or responsible for any loss or damage, whether direct, indirect, 
incidental, special or consequential, arising out of sale, use or misuse of 3M OH&ESD products, or the user’s inability to use such products. THE 
REMEDIES SET FORTH HEREIN ARE EXCLUSIVE.

FOR MORE INFORMATION
In United States, contact:
Website: www.3M.com/OccSafety
Technical Service: 1-800-243-4630
For other 3M products:
1-800-3M-HELPS or 1-651-737-6501

W WARNING

W MISE EN GARDE

W ADVERTENCIA

W ADVERTÊNCIA

98-0060-0091-7/4
34-8702-9493-0

This product helps protect against certain airborne contaminants. Misuse may result in sickness or death. For proper 
use, see supervisor, or User Instructions, or call 3M™ in U.S.A., 1-800-243-4630. In Canada, call Technical Service at 
1-800-267-4414.

Ce produit protège contre certains contaminants en suspension dans l’air. Une mauvaise utilisation peut provoquer 
des problèmes de santé ou la mort. Pour tout renseignement sur l’utilisation adéquate de ce produit, consulter son 
superviseur, lire les Directives d’utilisation ou communiquer, au Canada, avec le Service technique au 1-800-267-4414.

Este producto ayuda a proteger contra ciertos contaminantes suspendidos en el aire. El mal uso puede ocasionar 
enfermedad o incluso la muerte. Para su uso adecuado consulte a su supervisor, lea las Instrucciones, o llame a 3M™ 
en EUA al 1-800-243-4630. En Canadá llame al Servicio Técnico al 1-800-267-4414. En México llame al 
01-800-712-0646. O contacte a 3M en su país.

Este produto ajuda a proteger contra certos contaminantes presentes no ar. O uso inadequado pode resultar em 
enfermidades ou morte. Para o uso adequado, leia as Instruções de Uso na embalagem consulte seu supervisor ou um 
higienista  ou ligue para o Disque Segurança da 3M™ pelo fone 0800-0550705.

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ D'ORDRE GÉNÉRAL
Usage prévu
Les dispositifs de régulation d'air 3M™ de série V sont conçus pour être utilisés avec certaines pièces faciales, ainsi que certains tuyaux de 
respiration et tuyaux d'air comprimé 3M pour former un système de protection respiratoire homologué par le NIOSH. 
La pièce faciale 3M (dispositif qui couvre l'admission d'air) peut comprendre un masque à ajustement serré ou à ajustement lâche, une 
cagoule, un casque ou une combinaison quelconque de ces composants pour former un dispositif de protection respiratoire qui couvre le nez 
et la bouche. Consulter l'étiquette d'homologation du NIOSH des dispositifs de régulation d'air de série V pour connaître les confi gurations de 
systèmes homologuées.

Liste des mises en garde et des avertissements énoncés dans les présentes Directives d’utilisation

Ce produit protège contre certains contaminants en suspension dans l'air. Une mauvaise utilisation peut provoquer des problèmes de 
santé ou la mort. Pour tout renseignement sur l’utilisation adéquate de ce produit, consulter son superviseur, lire les Directives d’utilisation 
ou communiquer, au Canada, avec le Service technique de 3M au 1 800 267-4414.
La longueur du tuyau d'air comprimé W-3020 utilisée dépend des spécifi cations de la pompe à air basse pression employée. Certaines 
pompes nécessitent une longueur minimale de tuyau de 50 ou 100 pieds pour permettre un refroidissement suffi sant de l'air réchauffé 
par le mécanisme de la pompe. Lire attentivement les directives d'utilisation de la pompe avant de choisir la longueur de tuyau d'air 
comprimé W-3020 à utiliser. NE PAS UTILISER DE POMPE QUI RÉCHAUFFERAIT L'AIR À PLUS DE 71°C (160°F) ET DONT L’AIR ENTRERAIT 
DANS LE TUYAU D'AIR COMPRIMÉ W-3020. L'air à une température supérieure à 71°C (160°F) détériore le tuyau, ce qui diminue l'effi cacité 
du respirateur et provoque des problèmes de santé ou la mort. 
Pour être conformes au règlement 42 CFR 84, sous-paragraphe 84.150, du NIOSH régissant le débit minimal et maximal (170 à 425 L/min, 
6 à 15 pi³/min standard), les dispositifs de régulation d'air homologués pour les pièces faciales 3M doivent être utilisés selon la plage de 
pressions d'alimentation et les longueurs de tuyaux indiquées dans la section Directives d’utilisation spéciales ou d’importance capitale. Tout 
manquement à ces directives peut diminuer l'effi cacité du respirateur et provoquer des problèmes de santé ou la mort. 
Il est essentiel de se conformer à la norme 29 CFR 1910.134 de l'OSHA qui stipule que « les raccords des tuyaux d'air comprimé doivent être 
incompatibles avec les sorties des autres systèmes au gaz pour éviter d'alimenter par inadvertance les respirateurs à air comprimé avec des 
gaz non respirables ou de l'oxygène ». Au Canada, consulter les exigences de la norme Z180 de la CSA ou de l'autorité compétente de sa 
région. Tout manquement à ces directives peut provoquer des problèmes de santé ou la mort.
L'employeur doit fournir de l'air respirable répondant au moins aux exigences relatives à l'air respirable de catégorie D, comme le décrit 
la norme G-7.1-1997 de la Compressed Gas Association des États-Unis. Au Canada, consulter le tableau de la norme Z180.1 de la CSA 
régissant la qualité de l'air comprimé respirable. Tout manquement à ces directives peut provoquer des problèmes de santé ou la mort.
La pression des conduites d'air doit être comprise dans des limites sécuritaires, soit au plus 8,75 kg/cm² (125 lb/po²). La saleté, l'huile 
et l'eau, qui ne sont pas emprisonnées ou fi ltrées, peuvent circuler en aval sous une forme concentrée et ainsi diminuer l'effi cacité du 
respirateur et provoquer des problèmes de santé ou la mort.
L'utilisation du matériel décrit dans les présentes Directives d’utilisation doit être conforme aux normes de santé et de sécurité applicables, 
aux tableaux de sélection de respirateurs paraissant, par exemple, dans les normes Z88.2-1992 de l'ANSI et Z94.4 de la CSA, ou aux 
recommandations d'un hygiéniste industriel. Avant d'utiliser ces respirateurs en milieu professionnel, mettre sur pied un programme 
de protection respiratoire écrit, conforme au règlement 29 CFR 1910.134 de l'OSHA, en matière de formation, d'essai d'ajustement et 
d'évaluation médicale, par exemple, et aux normes de l'OSHA relatives aux substances. Au Canada, se conformer à la norme Z94.4 de la CSA 
et/ou aux exigences de l'autorité compétente de sa région, le cas échéant.
Les utilisateurs de ce respirateur doivent lire et comprendre les présentes Directives d’utilisation avant de s’en servir. L'utilisation de ce 
matériel par des personnes sans formation ou non qualifi ées, ou l’utilisation sans respecter les présentes Directives d’utilisation, peut 
diminuer l'effi cacité du produit et provoquer des problèmes de santé ou la mort. 
Ne pas utiliser si des pièces sont manquantes ou endommagées. 
Ne pas utiliser avec des pièces ou des accessoires autres que ceux qui sont fabriqués par 3M, conformément aux présentes Directives 
d’utilisation ou à l’étiquette d’homologation du NIOSH du respirateur utilisé. Tout manquement à ces directives peut diminuer l'effi cacité du 
respirateur et provoquer des problèmes de santé ou la mort. 
L’utilisation de ce respirateur dans des atmosphères pour lesquelles il n’a pas été conçu ou homologué par le NIOSH peut provoquer des 
problèmes de santé ou la mort. Ne pas porter ce respirateur en présence des conditions ci-dessous. 

– Atmosphères défi cientes en oxygène.

– Atmosphères où les concentrations des contaminants sont inconnues.

– Lorsque les concentrations des contaminants sont inconnues ou présentent un danger immédiat pour la vie ou la santé (DIVS).

– Atmosphères où les concentrations de contaminants sont supérieures à la concentration d'utilisation maximale déterminée à l'aide du 
facteur de protection caractéristique (FPC) recommandé pour la pièce faciale applicable ou au FPC établi par des normes gouvernementales 
spécifi ques, selon la valeur la moins élevée. Consulter les Directives d’utilisation fournies avec la pièce faciale en question.

Les contaminants dangereux pour la santé englobent les particules trop petites pour être senties ou être visibles à l’œil nu. Quitter 
immédiatement la zone contaminée si l’une ou l’autre des conditions ci-dessous survient. Tout manquement à ces directives peut 
provoquer des problèmes de santé ou la mort.

– Une partie du système est endommagée.

– Le débit d’air alimentant le respirateur diminue ou s’arrête. 

– La respiration devient diffi cile.

– On éprouve des étourdissements ou des problèmes de vision.

– On décèle un goût ou une odeur de contaminants.

– On ressent une irritation au visage, aux yeux, au nez ou à la bouche.

– On pense que la concentration des contaminants a atteint un niveau tel que le respirateur ne fournit plus une protection adéquate.
Ne jamais altérer ni modifi er cet ensemble.
Les tuyaux d'alimentation d'air, les raccords et les compresseurs doivent être en mesure de fournir un volume d'air suffi sant 
(170 à 425 L/min, 6 à 15 pi³/min standard) afi n d'utiliser le dispositif de régulation d'air à la pression recommandée. 

DIRECTIVES ET RESTRICTIONS D’UTILISATION 

IMPORTANT
Avant de se servir du produit, l’utilisateur doit lire et comprendre les présentes Directives d’utilisation. Conserver ces directives à titre de référence.

Description d'ordre général
Les ensembles de soupapes de régulation d’air 3M™ sont conçues pour être utilisées avec des pièces faciales (pièce faciale pour respirateur), 
des tuyaux de respiration et des tuyaux d’air 3M™ homologués pour former un système à adduction d’air de type C ou CE homologué par le 
NIOSH.

Ensemble de refroidissement V-100 Vortex 3M™
L'ensemble de refroidissement Vortex 3M™ est conçu pour alimenter les pièces faciales 3M avec lesquelles il est homologué, avec un débit 
d'air continu se situant entre 170 et 425 L/min (6 et 15 pi³/min). Le dispositif de régulation d'air peut également refroidir l'air comprimé d'au 
plus 28°C (50°F). Le dispositif refroidit l'air provenant de la source d'air comprimé et non l'air ambiant. Le bouton de commande se règle 
manuellement entre les limites inférieure et supérieure pour convenir aux exigences de l'utilisateur en matière de confort. 

Ensemble de réchauffement V-200 Vortemp™ 3M™
L'ensemble de réchauffement Vortemp™ 3M™ est conçu pour alimenter les pièces faciales 3M avec lesquelles il est homologué, avec un débit 
d'air continu se situant entre 170 et 425 L/min (6 et 15 pi³/min). Ce dispositif de régulation d'air peut également réchauffer l'air comprimé d'au 
plus 28°C (50°F). Le dispositif réchauffe l'air provenant de la source d'air comprimé et non l'air ambiant. Le bouton de commande se règle 
manuellement entre les limites inférieure et supérieure pour convenir aux exigences de l'utilisateur en matière de confort. 

Ensemble soupape de régulation d'air V-300 3M™
L'ensemble soupape de régulation d'air 3M™ est conçu pour alimenter les pièces faciales 3M avec lesquelles il est homologué, avec un débit 
d'air continu se situant entre 170 et 425 L/min (6 et 15 pi³/min). Le bouton de commande (débit d'air) se règle manuellement entre les limites 
inférieure et supérieure pour convenir aux exigences de l'utilisateur en matière de confort.

Ensemble connecteur basse pression V-400 3M™
L'ensemble connecteur basse pression V-400 3M™ est conçu pour alimenter les pièces faciales 3M avec lesquelles il est homologué, avec un 
débit d'air continu se situant entre 170 et 425 L/min (6 et 15 pi³/min). S'il est utilisé comme composant d'un système homologué et utilisé avec 
le tuyau d'air comprimé W-3020 3M™, l'ensemble V-400 procure un débit d'air respectant la plage indiquée lorsque la pression d'air au point 
de raccordement du tuyau est comprise entre 0,28 et 1,05 kg/cm2 (4 et 15 lb/po²), selon la longueur du tuyau.

Facteur de protection caractéristique (FPC) 
Consulter les Directives d’utilisation fournies avec la pièce faciale utilisée pour déterminer le facteur de protection caractéristique du système 
à adduction d'air 3M™ doté des dispositifs de régulation d'air de série V. Consulter le bulletin technique 3M n° 175 (www.3M.com/OccSafety) 
pour obtenir de plus amples renseignements sur les FPC et les résultats des essais pertinents.

Homologation du NIOSH
Pour obtenir une liste des composants des systèmes 3M homologués par le NIOSH dotés des dispositifs de régulation d’air 3M™ de série V, 
consulter l’étiquette d’homologation du NIOSH ou communiquer avec le Service technique de 3M au 1 800 267-4414.

Avertissements et restrictions du NIOSH
A – Ne pas utiliser lorsque la concentration ambiante en oxygène est inférieure à 19,5%.
B – Ne pas utiliser si l'atmosphère présente un danger immédiat pour la vie ou la santé. 
C – Ne pas utiliser en présence de concentrations supérieures au taux établi par la réglementation. 

D – Les respirateurs à adduction d'air ne peuvent être utilisés que s'ils sont alimentés avec de l'air respirable de qualité égale ou supérieure à 
celle qui est exigée par la norme G-7.1 de la CGA pour l'air de catégorie D.

E – N'utiliser que les valeurs de pression et les longueurs de tuyau prescrites dans les Directives d’utilisation.
J – L’utilisation et l’entretien inadéquats de ce produit peuvent provoquer des blessures ou la mort. 
M –Tous les respirateurs homologués doivent être sélectionnés, ajustés, portés et entretenus conformément aux règlements de la MSHA, de 

l’OSHA et à tout autre règlement en vigueur. 
N – Ne jamais substituer ou modifi er ce produit, ni lui ajouter ou lui enlever des pièces. N’utiliser que les pièces de rechange exactes 

déterminées par le fabricant.
O – Consulter les Directives d’utilisation et/ou les manuels d’entretien pour obtenir des renseignements sur l’utilisation et l’entretien de ces 

respirateurs. 
S– Des Directives d’utilisation spéciales ou d’importance capitale et/ou des restrictions d’utilisation spécifi ques s’appliquent. Consulter les 

Directives d’utilisation avant la mise en place de ce produit. 

S – Directives d’utilisation spéciales ou d’importance capitale
Chaque dispositif de régulation d'air 3M™ de série V comprend un dispositif de régulation d'air ou un connecteur muni d'un raccord à 
débranchement rapide, une pince pour ceinture et une ceinture. La ceinture en fi bre de coton W-2963 convient aux tailles de 64 à 107 cm 
(25 à 42 po). Les ceintures W-3217, 520-02-23 et GVP-117 conviennent aux tours de tailles d'au plus 127 cm (50 po).

Dispositif de régulation d'air Raccord à débranchement rapide

Dispositif V-100 Raccord interchangeable industriel, fi letage NPT mâle de 1/4 po, corps de 1/4 po, acier

Dispositif V-200 Raccord interchangeable industriel, fi letage NPT mâle de 1/4 po, corps de 1/4 po, acier

Dispositif V-300 Raccord interchangeable industriel, fi letage NPT mâle de 1/4 po, corps de 1/4 po, acier

Dispositif V-400 Raccord interchangeable industriel, fi letage NPT mâle de 1/4 po, corps de 3/8 po, acier

Tuyau d'air comprimé 3M™ et exigences de pression
Toutes les pièces faciales 3M homologuées, à l'exception des suivantes : L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 et L-905 
Les homologations des respirateurs à adduction d'air 3M™ permettent de combiner jusqu'à trois tuyaux W-9435 ou W-9445 (7,6, 15,2 et 
30,5 m ou 25, 50 et 100 pi) jusqu'à concurrence de 91,4 m (300 pi). Consulter le tableau 1 pour connaître la pression d'air requise pour toutes 
les pièces faciales 3M homologuées, à l'exception de celles qui sont énumérées plus haut.
Pour toutes les pièces faciales 3M, les tuyaux spiralés W-3020 et W-2929 ne peuvent être utilisés qu'en longueur unique de 7,6, 15,2 ou 30,5 m 
(25, 50 ou 100 pi) sans raccordement possible.

Tableau 1 – Tableau des pressions pour les dispositifs de régulation d'air 3M™ de série V
(Toutes les pièces faciales 3M homologuées, à l'exception des suivantes : L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 et L-905)

Dispositif de régulation 
d'air

Tuyaux haute pression 
W-9435 et W-9445 
(diamètre intérieur de 
3/8 po)

Tuyaux haute pression 
W-2929 (spiralé, 
diamètre intérieur de 
3/8 po)

Tuyau basse pression 
W-3020 (diamètre 
intérieur de 1/2 po)

Plage de pressions 
d'alimentation 

Dispositif V-100 

7,6 à 30,5 m 
(25 à 100 pi)

7,6, 15,2 ou 30,5 m 
(25, 50 ou 100 pi)

S. O. 4,4 à 5,0 kg/cm² 
(62 à 72 lb/po²)

38,1 à 61,0 m
(125 à 200 pi)

S. O. S. O. 4,9 à 5,7 kg/cm² 
(69 à 82 lb/po²)

68,6 à 91,4 m
(225 à 300 pi)

S. O. S. O. 5,3 à 6,4 kg/cm² 
(75 à 91 lb/po²)

Dispositif V-200 

7,6 à 30,5 m 
(25 à 100 pi)

7,6, 15,2 ou 30,5 m 
(25, 50 ou 100 pi)

S. O. 4,5 à 4,8 kg/cm² 
(64 à 68 lb/po²)

38,1 à 61,0 m 
(125 à 200 pi)

S. O. S. O. 5,0 à 5,5 kg/cm² 
(71 à 78 lb/po²)

68,6 à 91,4 m 
(225 à 300 pi)

S. O. S. O. 5,4 à 6,2 kg/cm² 
(77 à 88 lb/po²)

Dispositif V-300 

7,6 à 30,5 m 
(25 à 100 pi)

7,6, 15,2 ou 30,5 m
(25, 50 ou 100 pi)

S. O. 2,1 à 2,5 kg/cm² 
(30 à 35 lb/po²)

38,1 à 61,0 m 
(125 à 200 pi)

S. O. S. O. 2,3 à 3,5 kg/cm² 
(33 à 50 lb/po²)

68,6 à 91,4 m 
(225 à 300 pi)

S. O. S. O. 2,7 à 4,4 kg/cm² 
(38 à 63 lb/po²)

Dispositif V-400

S. O. S. O. 7,6 m (25 pi) 0,4 à 0,8 kg/cm² 
(6 à 11 lb/po²)

S. O. S. O. 15,2 m (50 pi) 0,5 à 0,9 kg/cm² 
(7 à 13 lb/po²)

S. O. S. O. 30,5 m (100 pi) 0,6 à 1,0 kg/cm² 
(8 à 15 lb/po²)

Pièces faciales L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 et L-905 3M
Les homologations des respirateurs à adduction d'air 3M™ permettent de combiner jusqu'à trois tuyaux W-9435 ou W-9445 de 100 pieds. La 
longueur totale des tuyaux combinés ne peut dépasser 91,4 mètres (300 pieds). Les tuyaux W-9435 et W-9445 de 7,6 ou 15,2 mètres 
(25 ou 50 pieds) ne peuvent être combinés. Consulter le tableau 2 pour connaître la pression d'air requise pour ces pièces faciales homologuées.
Pour toutes les pièces faciales 3M, les tuyaux spiralés W-3020 et W-2929 ne peuvent être utilisés qu'en longueur unique de 7,6, 15,24 ou 
30,5 m (25, 50 ou 100 pi) sans raccordement possible.

Tableau 2 : Tableau des pressions pour les dispositifs de régulation d'air 3M™ de série V utilisés avec les pièces 
faciales L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 et L-905 3M

Dispositif de régulation 
d'air 

Tuyaux haute pression 
W-9435 et W-9445 
(diamètre intérieur de 
3/8 po)

Tuyau haute pression 
W-2929 (spiralé, 
diamètre intérieur de 
3/8 po) 

Tuyau basse pression 
W-3020 (diamètre 
intérieur de 1/2 po)

Plage de pressions 
d'alimentation

Dispositif V-100

7,6 m (25 pi) 7,6 m (25 pi) S. O. 4,2 à 4,6 kg/cm² 
60 à 65 lb/po²

15,2 m (50 pi) 15,2 m (50 pi) S. O. 4,6 à 4,9 kg/cm² 
65 à 70 lb/po²

30,5 m (100 pi) 30,5 m (100 pi) S. O. 4,9 à 5,3 kg/cm² 
70 à 75 lb/po²

60,9 m (200 pi) S. O. S. O. 5,6 à 6,0 kg/cm² 
80 à 85 lb/po²

91,4 m (300 pi) S. O. S. O. 6,0 à 6,3 kg/cm²
85 à 90 lb/po² 

Dispositif V-200

7,6 m (25 pi) 7,6 m (25 pi) S. O. 4,2 à 4,6 kg/cm² 
60 à 65 lb/po² 

15,2 m (50 pi) S. O. S. O. 4,2 à 4,8 kg/cm² 
60 à 68 lb/po²

30,5 m (100 pi) S. O. S. O. 4,9 à 5,1 kg/cm² 
70 à 72 lb/po²

60,9 m (200 pi) S. O. S. O. 5,3 à 5,6 kg/cm² 
75 à 80 lb/po²

91,4 m (300 pi) S. O. S. O. 6,0 à 6,3 kg/cm² 
85 à 90 lb/po²

Respiratory Protection. Au Canada, se conformer à la norme Z94.4 de la CSA ou aux exigences de l’autorité compétente de sa région.

Nettoyage 
Ceinture W-2963 et ceintures décontaminables W-3217, 520-02-23 et GVP-117 
Nettoyer la ceinture à la main à l'aide d'un détergent doux, puis rincer et laisser sécher à l'air.

Dispositif V-100
ÉTANT DONNÉ QUE L'ÉTALONNAGE DU SYSTÈME NÉCESSITE L'UTILISATION D'APPAREILS EN VUE D'OBTENIR UN DÉBIT D'AIR ADÉQUAT, LE 
SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT VORTEX PEUT ÊTRE DÉMONTÉ UNIQUEMENT COMME L'INDIQUE LA FIG. 2. NE PAS DESSERRER NI RETIRER LES 
VIS DE RÉGLAGE DU BOUTON DE COMMANDE (ARTICLE 13) EN RAISON DE LA POSITION CRUCIALE DE LA SOUPAPE ET DU BESOIN D'APPAREILS 
POUR EFFECTUER LE RÉGLAGE ADÉQUAT DU DÉBIT D'AIR. RETOURNER LE SYSTÈME À L'USINE SI LA POIGNÉE TOMBE.
Nettoyer l'ensemble tuyau à l'eau et au savon, puis rincer à l'eau. Ne pas insérer de brosse à l'intérieur du tuyau. 
Il est important de garder les fentes de la génératrice (article 6) propres. 
Le fait de trop serrer le couvercle de la turbine (article 3) au moment du montage peut bloquer les fentes de la génératrice et ainsi réduire de 
débit d'air. 
Suivre les directives ci-dessous pour remplacer le tampon insonorisant en mousse (article 11). 

–  Retirer les vis à métaux (article 7) et faire glisser le corps du tuyau (article 12) du système de refroidissement Vortex en tournant légèrement. 

–  Retirer le tampon insonorisant en mousse (article 11). 

–  Placer une des extrémités d'un nouveau tampon insonorisant en mousse à mi-distance entre les orifi ces d'échappement et l'enrouler autour 
des bandes Scotchmate™ 3M™. S'assurer que les extrémités du tampon insonorisant en mousse ne se chevauchent pas, mais qu'elles 
forment un ajustement serré bout à bout. 

–  En tenant le tampon insonorisant en mousse en place à l'aide de deux doigts d'une main, avec l’autre main, faire glisser avec précaution le 
corps du tuyau sur le tampon insonorisant en mousse, en tournant légèrement. Appliquer une petite quantité d'adhésif frein-fi let de résistance 
moyenne aux fi lets des vis à métaux. Fixer à l'aide des vis à métaux. 

Dispositif V-200
ÉTANT DONNÉ QUE L'ÉTALONNAGE DU SYSTÈME NÉCESSITE L'UTILISATION D'APPAREILS EN VUE D'OBTENIR UN DÉBIT ADÉQUAT, LE TUYAU 
DE RÉCHAUFFEMENT VORTEMP™ PEUT ÊTRE DÉMONTÉ UNIQUEMENT COMME L'INDIQUE LA FIG. 3. NE PAS DESSERRER NI RETIRER LES 
VIS DE RÉGLAGE DU DÉBIT D'AIR DE L'ENSEMBLE TUYAU (ARTICLE 7) EN RAISON DE LA POSITION CRUCIALE DE LA SOUPAPE ET DU BESOIN 
D'APPAREILS POUR EFFECTUER LE RÉGLAGE ADÉQUAT DU DÉBIT D'AIR. RETOURNER LE SYSTÈME À L'USINE POUR LE FAIRE RÉPARER. 
Nettoyer l'ensemble tuyau à l'eau et au savon, puis rincer à l'eau. Ne pas insérer de brosse à l'intérieur du tuyau.
Il est important de garder les fentes de la génératrice (article 10) propres.
Le fait de trop serrer le couvercle de la turbine (article 13) au moment du montage peut bloquer les fentes de la génératrice et ainsi réduire le 
débit d'air.

Dispositifs V-300 et V-400
Effectuer le nettoyage quotidien de l'extérieur du dispositif de régulation d'air. Nettoyer à l'aide d'air comprimé.
Les deux disques (article 5, Fig. 4 et 5) à l'intérieur de l'adaptateur basse pression peuvent se salir après une utilisation prolongée en raison des 
contaminants présents dans le système d'alimentation d'air comprimé. On peut remplacer ces disques en retirant la bague de retenue avec un 
outil approprié.

Entreposage 
Entreposer les dispositifs de régulation d'air 3M à température ambiante, dans un endroit sec, à l'abri des contaminants atmosphériques.

MISE AU REBUT
On peut mettre au rebut les dispositifs de régulation d'air 3M™ de série V avec les déchets courants ou la ferraille, à moins qu'ils soient 
contaminés par des substances dangereuses. Dans ce cas, les mettre au rebut conformément aux règlements environnementaux locaux.

DÉPANNAGE
Tableau de dépannage pour les dispositifs V-100 et V-200

Anomalies Causes possibles Correctifs

Système Vortex bloqué. Surplus d'eau dans la conduite d'air du 
compresseur.

Ajouter un dessiccateur d'air dans le 
compresseur.

Débit d'air inadéquat. 

Réchauffement ou refroidissement 
inadéquat.

Pression d'air insuffi sante. 

Intérieur du système sale. 

Tuyau d'air comprimé trop petit. 

Compresseur pas assez puissant. 

Température de l’air trop élevé ou trop 
basse. 

Augmenter la pression d’air en respectant la 
plage de valeurs de pression des présentes 
Directives d’utilisation. 
Nettoyer et fi ltrer adéquatement l'air 
comprimé. 
Utiliser un tuyau d’air comprimé de plus 
grand diamètre. 
Utiliser un compresseur plus puissant. 
S'assurer que le compresseur ne surchauffe 
pas. 
Isoler ou déplacer les tuyaux qui chauffent 
en raison des conditions ambiantes.

Réchauffement ou refroidissement excessif. Bouton de commande mal réglé. 
Pression d'air trop élevée.

Régler le bouton de commande. 
Réduire la pression d'air en respectant la 
plage de valeurs de pression des présentes 
Directives d'utilisation.

Débit d'air excessif vers la pièce faciale. Pression d'air trop élevée. Réduire la pression d'air en respectant la 
plage de valeurs de pression des présentes 
Directives d'utilisation.

Tableau de dépannage pour le dispositif V-300

Anomalies Causes possibles Correctifs

Débit d'air inadéquat. Filtres du compresseur bouchés. 
Silencieux bloqué par de l'huile. 
Pression d'air trop basse. 

Filtre du panneau de fi ltration et de 
régulation obstrué. 
Tuyau d'air tordu.

Changer les fi ltres. 
Remplacer les disques du silencieux. 
Augmenter la pression d'air en respectant la 
plage de valeurs de pression des présentes 
Directives d'utilisation. 
Changer le fi ltre. 

Redresser le tuyau et vérifi er les dommages.

Bouton de commande bloqué. Mécanisme de la soupape encrassé. Nettoyer à l'aide d'air comprimé.

Débit d'air nul. Compresseur hors tension. 
Soupape du panneau de fi ltration et de 
régulation fermée. 
Panneau de fi ltration et de régulation fermé. 
Tuyau d'air comprimé non branché.

Mettre le compresseur sous tension. 
Ouvrir la soupape du panneau de fi ltration et 
de régulation. 
Ouvrir le panneau de fi ltration et de régulation. 
Brancher le tuyau d'air comprimé.

Tableau de dépannage pour le dispositif V-400

Anomalies Causes possibles Correctifs

Débit d'air inadéquat. Filtres du compresseur bouchés. 
Silencieux bloqué par de l'huile. 
Pression d'air trop basse. 
Filtre du panneau de fi ltration et de 
régulation bloqué. 
Tuyau d'air tordu.

Changer les fi ltres. 
Remplacer les disques du silencieux.
Augmenter la quantité d’air.
Changer les fi ltres. 

Redresser le tuyau.

Débit d'air nul. Compresseur hors tension. 
Soupape du panneau de fi ltration et de 
régulation fermée. 

Panneau de fi ltration et de régulation fermé.

Tuyau d'air comprimé non branché.

Mettre le compresseur sous tension. 
Ouvrir la soupape du panneau de fi ltration et 
de régulation. 
Ouvrir le panneau de fi ltration et de 
régulation. 
Brancher le tuyau d'air comprimé.

AVIS IMPORTANT
GARANTIE : Dans le cas où un produit d’hygiène industrielle et de sécurité environnementale 3M présenterait un défaut de matériau ou de 
fabrication ou ne serait pas conforme à toute garantie ou condition explicite d’adaptation à un usage particulier, la seule obligation de 3M, 
qui constitue le recours exclusif de l’acheteur, est, au gré de 3M, de réparer ou de remplacer les pièces ou les produits jugés défectueux ou 
encore d’en rembourser le prix d’achat, à condition que l’acheteur avise 3M en temps opportun et qu’il présente une preuve que le produit a été 
entreposé, entretenu et utilisé conformément aux directives écrites de 3M.
RESTRICTIONS DE GARANTIE : LA PRÉSENTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET TIENT LIEU DE TOUTE GARANTIE OU CONDITION IMPLICITE 
DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER OU DE TOUTE AUTRE GARANTIE OU CONDITION DE QUALITÉ, À 
L’EXCEPTION DES GARANTIES RELATIVES AUX TITRES DE PROPRIÉTÉ ET À LA CONTREFAÇON DE BREVETS. 
LIMITE DE RESPONSABILITÉ : À l’exception des dispositions précédentes, 3M ne saurait être tenue responsable des pertes ou dommages 
directs, indirects, fortuits, spéciaux ou conséquents, résultant de la vente, de l’utilisation ou de la mauvaise utilisation des produits d’hygiène 
industrielle et de sécurité environnementale de 3M, ou encore de l’incapacité à s’en servir. LES RECOURS ÉNONCÉS AUX PRÉSENTES SONT 
EXCLUSIFS.

POUR OBTENIR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS/FOR MORE INFORMATION
Au Canada, communiquer avec/In Canada, contact :
Internet : www.3M.com/CA/occsafety
Assistance technique/Technical Assistance :
1 800 267-4414
Pour les autres produits 3M/For other 3M products : 
1 800 364-3577
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Fig. 4:  V-300

Lista ilustrada de partes 3M™ V-400 (Fig. 5)
Número de artículo Número de parte Descripción Cantidad requerida
1 V-211 Kit de silenciador Vortemp™ 1
2 --- Sujetador (incluido en artículo 1) 1
3 --- Anillo sujetador 1
4 --- Pantalla 1
5 W-3135-10 Disco de silenciador (Pqt. de 10) 2
6 W-3252-2 Conexión de desconexión rápida (Ind. intercambiable)  
 W-3251-2 Desconexión rápida (Schrader)  
7 W-2963 Cinturón, algodón 42” x 1.5”  
 W-3217 Cinturón, descontaminable 54” x 1.5”  
 520-02-23 Cinturón, descontaminable 50” x 2”  
 GVP-117 Cinturón, descontaminable 50” x 2”  
8 --- Conector de baja presión (sin citurón)  
--- W-3036 El kit de partes de repuesto incluye artículo 3,4,5.

Fig: 5: V-400

Dispositivos para control de aire 3M™ Serie V – No se muestran las partes opcionales. 
-  Adaptador V-199 para tubos de respiración serie BT aprobados. 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

El uso del equipo descrito en estas Instrucciones debe ser en cumplimiento con las normas de salud y seguridad aplicables, las tablas de 
selección de respirador contenidas en publicaciones como la norma del Instituto Americano Nacional de Normas (ANSI por sus siglas en 
inglés) Z88.2 y la norma CSA Z94.4, o de acuerdo con las recomendaciones de un higienista industrial. Antes del uso ocupacional de estos 
respiradores se debe implantar un programa escrito de protección respiratoria, que cumpla con todos los requerimientos de la norma OSHA 
29 CFR 1910.134, como capacitación, prueba de ajuste, evaluación médica, y las normas aplicables específi cas de substancias de OSHA. En 
Canadá se debe cumplir con los requerimientos de la norma CSA Z94.4 o los requisitos de la jurisdicción aplicable, según corresponda.
Toda persona que use este respirador debe leer y entender la información incluida en estas Instrucciones antes de utilizarlo. El uso de este 
respirador por personas no capacitadas ni califi cadas o sin seguir estas Instrucciones puede afectar de manera adversa el desempeño del 
respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
No use si falta alguna parte del equipo está dañada o no está colocada.
No use con partes o accesorios distintos a los fabricados por 3M, como se describe en estas Instrucciones o en la etiqueta de aprobación 
del NIOSH para el producto que usa. No hacerlo puede afectar de manera adversa el desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o 
incluso la muerte. 
El uso del respirador en atmósferas para las cuales no ha sido diseñado ni certifi cado por el NIOSH puede ocasionar enfermedad o incluso 
la muerte. No use este respirador donde:

– Las atmósferas sean defi cientes de oxígeno.
– Las concentraciones de los contaminantes sean desconocidas.
– Las concentraciones de los contaminantes sean inmediatamente peligrosas para la vida o salud (IDLH).
– Las concentraciones de contaminantes excedan la concentración máxima de uso (MUC) determinada con el factor de protección asignado 

(APF) recomendado para la careta aplicable o el APF estipulado por las normas gubernamentales correspondientes, lo que sea menor. 
Consulte las Instrucciones incluidas con la careta correspondiente.

Los contaminantes peligrosos para su salud incluyen aquellos que no puede ver u oler. Abandone el área contaminada de inmediato si ocurre 
cualquiera de las siguientes condiciones. No hacerlo puede ocasionar enfermedad o incluso la muerte.

– Si se daña cualquier parte del sistema.
– Si disminuye o se detiene el fl ujo de aire en el respirador.
– Si se le difi culta la respiración.
– Si siente mareos o si se ve afectada su visión.
– Si percibe los contaminantes por el gusto u olfato.
– Si siente irritación en cara, ojos, nariz o boca.
– Si sospecha que la concentración de los contaminantes puede haber alcanzado los niveles en los que el respirador ya no proporcione una 

protección adecuada.
Nunca altere ni modifi ca este ensamble.
Los tubos de suministro de aire, accesorios y compresores deben tener la capacidad de suministrar sufi ciente volumen de aire 
(6 a 15 scfm, 170 a 425 lpm) para que el dispositivo para control de aire opere a la presión recomendada. 

 
Si tiene alguna duda acerca de la aplicación de este equipo en su situación laboral, consulte a su supervisor, un higienista industrial o llame al 
Servicio Técnico de la División de Ocupacional y Seguridad Ambiental 3M en EUA al 1-800-243-4630. En Canadá llame al 1-800-267-4414; en 
México llame al 01-800-712-0646, o contacte a 3M en su país.

V-100, V-200 y V-300 
Para usar estos Dispositivos para control de aire 3M con una careta, tubo de respiración y manguera de suministro de 
aire 3M aprobada proceda como se indica a continuación:
1. Conecte un extremo del tubo de respiración a la careta seleccionada. Siga las indicaciones de las Instrucciones de 

la careta en cuestión. 
 Nota: Si usa el Tubo de respiración H-115 la longitud se debe acortar adecuadamente al usuario. Sólo acorte el 

extremo que conectará a la careta. No debe ajustar el tubo a una longitud menor de 30.5 cm (12”).
2. Conecte el tubo de respiración al dispositivo para control de aire. Conecte el extremo trenzado del tubo de 

respiración a la salida roscada en la válvula para control de aire al atornillar las dos unidades juntas.
 Nota: Si usa un tubo de respiración serie BT, primero atornille el Adaptador 3M™ V-199 en el puerto de salida del 

dispositivo para control de aire. Coloque el tubo de respiración de modo que los dos pernos de seguro estén 
alineados con las aberturas de las dos ranuras en forma de L en la salida de adaptador. Presione directo y gire de 
modo que los pernos de seguro queden enganchados en el extremo fi nal de las ranuras en forma de L. (Fig 6).

3. Ajuste y abroche el cinturón con la válvula para control de aire colocada cómodamente alrededor de su cintura.
4. Conecte la manguera de suministro de aire al suministro de aire y la válvula para control de aire 3M™. Ajuste la 

presión del aire dentro del rango aceptable para el dispositivo de control de aire, la manguera y la careta 
correspondientes. Ajuste la presión del aire dentro del rango aceptable según lo indicado en la sección 
“Instrucciones especiales o importantes” de las Instrucciones.

21 V-150 Tubo de refrigeração de Vórtex (sem cinto)  
--- V-115 Kit de peças de reposição do Vórtex -inclui itens 4, 5, 6, 7, 8, 11 e 15
**Não pode ser pedido. Deve ser devolvido a seu distribuidor para consertá-lo na fábrica.

Fig. 2: V-100

Lista ilustrada de Peças do V-200 da 3M™ (Fig. 3)
Número do Item Número da peça Descrição Quantidade Requerida
1 V-211 Kit abafador Vortemp™ 1
2 --- Retentor (incluído em item 1) 1
3 --- Armação do tubo** 1
4 --- Parafuso 6/32 x 3/16  1
5 --- Arruela de segurança #6 1
6 --- Arruela 1
7 --- Conjunto do tubo** 1
8 W-1403 União 1
9 W-1279-2 Engate rápido seguro (Intercâmbio ind.) 
 W-3186-2 Engate rápido seguro (Schrader)
10 --- Gerador 1
11 --- Arruela especial 1
12 --- Arruela  1
13 --- Tampa da turbina** 1
14 --- Bola de válvula** 1
15 --- Abafador de frio Vortemp™ 1
16 W-2963 Cinto de algodão 42 x 1,5 polegadas  
 W-3217 Cinto descontaminável 54 x 1,5 polegadas  
17 --- Suporte 1
18 --- Amara do fi o 1
19 --- Deslizante 1
20 V-250 Tubo de aquecimento Vortemp™ (sem cinto)  
--- V-215 Kit de peças de reposição Vortemp™ inclui os itens 4, 5, 6, 10, 11, 12 e 15
**Não pode ser pedido. Deve ser devolvido a seu distribuidor para consertá-lo na fábrica.

Fig. 3: V-200

Lista ilustrada de peças do V-300 da 3M™ (Fig. 4)
Número do Item Número da peça Descrição Quantidade Requerida
1 V-211 Kit abafador Vortemp™  1
2 --- Retentor (incluído em item 1)  1
3 --- Anel de retenção  1
4 --- Grade  1
5 W-3135-10 Disco do abafador  2
6 --- Porca  1
7 --- Arruela  1
8 --- Arruela  1
9 W-1279-2 Engate rápido seguro (Intercâmbio ind.)  
 W-3186-2 Engate rápido seguro (Schrader)
10 W-2963 Cinto de algodão 42 x 1,5 polegadas  
 W-3217 Cinto descontaminável 54 x 1,5 polegadas
 520-02-23 Cinto, descontaminável 50 x 2 polegadas  
 GVP-117 Cinto, descontaminável 50 x 2 polegadas  
11 V-350 Válvula reguladora de ar (sem cinto)
--- W-3036 Kit de peças de reposição- Inclui itens 3, 4, 5, 6, 7 e 8

Fig. 4: V-300

Lista ilustrada de Partes do V-400 da 3M™ (Fig. 5)
Número do Item Número da peça Descrição Quantidade Requerida
1 V-211 Kit abafador Vortemp™ 1
2 --- Retentor (incluído em item 1) 1
3 --- Anel de retenção 1
4 --- Grade 1
5 W-3135-10 Disco do abafador (10 pk) 2
6 W-3252-2 Engate rápido seguro (Intercâmbio ind.)  
 W-3251-2 Engate rápido seguro (Schrader)  
7 W-2963 Cinto de algodão 42 x 1,5 polegadas  
 W-3217 Cinto descontaminável 54 x 1,5 polegadas  
 520-02-23 Cinto, descontaminável 50 x 2 polegadas  
 GVP-117 Cinto, descontaminável 50 x 2 polegadas  
8 --- Conector de baixa pressão (sem cinto)  
--- W-3036 O kit de peças de reposição inclui os itens 3, 4 e 5

8 --- Seguro-arandela #6 1
9 W-1279-2 Conexión de desconexión rápida (Ind. intercambiable) 
 W-3186-2 Desconexión rápida (Schrader)
10 W-1403 Conector angular 1
11 --- Almohadilla de espuma y sujetador 1
12 --- Tubo**   1
13 --- Perilla de control** 1
14 --- Ensamble de tubo** 1
15 --- O-ring 1
16 W-2963 Cinturón, algodón 42” x 1.5”  
 W-3217 Cinturón, descontaminable 54” x 1.5”  
17 --- Soporte 1
18 --- Cable 1
19 --- Deslizamiento 1
20 --- O-ring 1
21 V-150 Tubo para enfriamiento Vortex (para cinturón)  
--- V-115 El kit de partes de repuesto Vortex incluye artículo 4,5,6,7,8,11,15
**No se puede ordenar. Se debe regresar al distribuidor para su reparación.

Fig. 2: V-100

Lista ilustrada de partes 3M™ V-200 (Fig. 3)
Número de artículo Número de parte Descripción Cantidad requerida
1 V-211 Kit de silenciador Vortemp™ 1
2 --- Sujetador (incluido en artículo 1) 1
3 --- Caja de tubo** 1
4 --- Tornillo 6/32 x 3/16  1
5 --- Arandela – seguro #6 1
6 --- O-ring 1
7 --- Ensamble de tubo** 1
8 W-1403 Conector angular 1
9 W-1279-2 Conexión de desconexión rápida (Ind. intercambiable) 
 W-3186-2 Desconexión rápida (Schrader)
10 --- Generador 1
11 --- Arandela especial 1
12 --- O-ring  1
13 --- Tapa de turbina** 1
14 --- Pelota de válvula** 1
15 --- Vortemp™, silenciador de enfriamiento 1
16 W-2963 Cinturón, algodón 42” x 1.5”  
 W-3217 Cinturón, descontaminable 54” x 1.5”  
17 --- Soporte 1
18 --- Cable 1
19 --- Deslizamiento 1
20 V-250 Tubo para calentamiento Vortemp™ (sin cinturón)  
--- V-215 El kit de partes de repuesto Vortemp™ incluye artículo 4,5,6,10,11,12,15.
**No se puede ordenar. Se debe regresar al distribuidor para su reparación.

Fig. 3: V-200

Lista ilustrada de partes 3M™ V-300 (Fig. 4)
Número de artículo Número de parte Descripción Cantidad requerida
1 V-211 Kit de silenciador Vortemp™ 1
2 --- Sujetador (incluido en artículo 1) 1
3 --- Anillo sujetador 1
4 --- Pantalla 1
5 W-3135-10 Disco de silenciador 2
6 --- Tuerca 1
7 --- O-ring 1
8 --- O-ring 1
9 W-1279-2 Conexión de desconexión rápida (Ind. intercambiable)  
 W-3186-2 Desconexión rápida (Schrader)
10 W-2963 Cinturón, algodón 42” x 1.5”  
 W-3217 Cinturón, descontaminable 54” x 1.5”
 520-02-23 Cinturón, descontaminable 50” x 2”  
 GVP-117 Cinturón, descontaminable 50” x 2”  
11 V-350 Válvula reguladora de aire (sin cinturón)
--- W-3036 El kit de partes de repuesto incluye artículo 3,4,5,6,7,8.

V-300

25 pés (7,62 m) 25 pés (7,62 m) N/A 25-30 psig 
(1,8-2,1 kg/cm2)

50 pés (15,24 m) 50 pés (15,24 m) N/A 30-35 psig 
(2,1-2,5 kg/cm2)

100 pés (30,5 m) 100 pés (30,5 m) N/A 35-40 psig 
(2,5-2,8 kg/cm2)

200 pés (60,96 m) N/A N/A 45-50 psig 
(3,2-3,5 kg/cm2)

300 pés (91,4 m) N/A N/A 50-55 psig 
(3,5-3,9 kg/cm2)

V-400

N/A N/A 25 pés (7,62 m) 6-11 psig 
(0,4-0,8 kg/cm2)

N/A N/A 50 pés (15,24 m) 7-13 psig
(0,5-0,9 kg/cm2)

N/A N/A 100 pés (30,5 m) 8-15 psig 
(0,6-1,0 kg/cm2)

Volume do Compressor 
Requisitos -  Aproximadamente 20 CFM (566 lpm) por Válvula Reguladora de Ar da 3M™.
Nível de ruído -  Menos de 80 dBa com a cobertura facial, excluindo o ruído externo.

                                
O comprimento da mangueira de ar comprimido W-3020 que for utilizado depende das especifi cações da bomba de ar de baixa pressão 
que for usado. As especifi cações de algumas bombas especifi cam um mínimo de 50 pés (15,24 m) ou 100 pés (30, 48 m) de mangueira, 
a fi m de permitir o resfriamento adequado do ar aquecido no mecanismo da bomba. Leia detalhadamente as instruções da bomba de ar, 
antes de selecionar o comprimento da mangueira de ar comprimido W-3020 da 3M que será usada. NÃO DEVEM SER USADAS BOMBAS QUE 
POSSAM PRODUZIR AR COM TEMPERATURA SUPERIOR A 160ºF (71ºC) PARA ENTRAR NA MANGUEIRA DE AR COMPRIMIDO W-3020. O ar com 
temperatura superior a 160ºF (71ºC) causa degradação da mangueira, o que pode afetar de maneira adversa o desempenho do respirador 
ecausar doença ou morte.

Discussões a respeito de Ar Respirável
Muitos sistemas de ar comprimido antigos podem produzir ar que não atende a necessidade respiratória de seres humanos sem um sistema de 
tratamento. Isto ocorre devido à grande presença de vapores e odores de óleo. As regras e regulamentos sobre a qualidade do ar usado em ar 
comprimido respiratório são muito específi cas. 
Quando se usa ar comprimido para fi ns respiratórios, deve-se observar os cuidados exigidos.
O vapor do óleo lubrifi cante da bomba de ar não deve estar presente quando o ar atingir a válvula reguladora de ar. Quantidades excessivas de 
vapor d'água e qualquer matéria particulada também devem ser removidas, pois podem afetar o desempenho das válvulas reguladoras de ar. O 
esquema apresentado demonstra um sistema purifi cador e regulador de vazão que deve estar instalado na linha de suprimento de ar antes da 
conexão da mangueira da linha de ar (Fig. 1).

Fig. 1: Equipamento regulação e purifi cação de ar. 

Se for desejado um sistema pré-montado fi ltrante e regulador de ar, a 3M oferece vários conjuntos de painéis fi ltrantes e reguladores de ar 
comprimido. Esses conjuntos contêm cartuchos fi ltrantes especialmente projetados para ajudar a remover névoa de óleo e vapores, umidade 
condensada, particulados, odores e vapores. Eles vêm completamente montados e prontos para conexão entre o compressor e o sistema 
respirador de ar fornecido. Estes dispositivos reguladores e purifi cadores não garantem o ar respirável Grau D conforme a exigência. 
Nota: Monóxido de carbono - Embora teoricamente seja possível que os compressores lubrifi cados a óleo produzam monóxido de carbono 
(CO), se o compressor aquecer em demasia, os estudos têm demonstrado que a localização da entrada de ar do compressor é a causa mais 
provável de contaminação por monóxido de carbono.1 De acordo com a norma OSHA [29 CFR (1910.134)(i)], é aceitável o controle periódico 
de CO, e não o controle contínuo de CO com um alarme, se o compressor lubrifi cado a óleo estiver equipado com um alarme que indica altas 
temperaturas e com um sistema que o desligue automaticamente. No Canadá, siga a CSA Z180.1 para os compressores lubrifi cados a óleo.
¹Formação de monóxido de carbono em compressores de ar, Am. Ind. Hyg. Assoc. J (40), junho de 1979, págs. 548-551.
                                

Para cumprir com a Instrução Normativa do Ministério do Trabalho que corresponde ao fl uxo de ar mínimo e máximo (6 a 15 CFM, 170 a 425 
LPM), as válvulas de controle de ar aprovadas para serem usadas com as coberturas faciais da 3M devem funcionar dentro das margens de 
suprimento de pressão e comprimento de mangueira, estipulados na Seção “Especifi cações”. A não observância desta indicação pode afetar 
negativamente o desempenho do respiradore resultar em enfermidades ou morte.
Deverá ser cumprida a norma 29 CFR 1910.134 da OSHA, que determina que "Acoplamentos de linhas de ar deverão ser incompatíveis com 
saídas de outros sistemas de gás, para evitar o abastecimento inadvertido de respiradores de linhas de ar com gases não respiráveis ou com 
oxigênio". No Brasil consultar os requerimentos do Programa de Proteção Respiratória e/ou requerimentos de jurisdições locais que sejam 
aplicáveis. Não seguir estas indicações pode causar enfermidades ou morte.
O Empregador deve fornecer ar respirável que atenda no mínimo aos requisitos da especifi cação de ar respirável Grau D, conforme descrito 
na Compressed Gas Association Commodity Specifi cation G-7.1-1997, nos Estados Unidos. No Canadá, consulte a tabela padrão CSA 
Z180.1, para a qualidade do ar respirável comprimido. Não seguir estas indicações pode causar enfermidades ou morte.
A pressão da linha deverá ser mantida dentro dos limites de segurança, ou seja, 125 psig (8,75 kg/cm2) no máximo. Sujeira, óleo e água, se não 
fi ltradas e retiradas, podem fl uir em altas quantidades e afetar negativamente o funcionamento do respirador e causar doenças ou morte. 

COMPONENTES DO SISTEMA E PEÇAS DE REPOSIÇÃO
Lista ilustrada de Peças do V-100 da 3M™ (Fig. 2)
Número do Item Número da peça Descrição Quantidade Requerida
1 V-111 Kit abafador Vórtex 1
2 --- Retentor (incluído em item 1) 1
3 --- Tampa da turbina** 1
4 --- Arruela 1
5 --- Arruela especial 1
6 --- Gerador 1
7 --- Parafuso 6/32 x 3/16 1
8 --- Arruela de segurança #6 1
9 W-1279-2 Engate rápido seguro (Intercâmbio ind.) 
 W-3186-2 Engate rápido seguro (Schrader)
10 W-1403 União 1
11 --- Almofadinha de espuma e suporte 1
12 --- Tubo do corpo**   1
13 --- Botão de controle** 1
14 --- Conjunto do tubo** 1
15 --- Arruela 1
16 W-2963 Cinto de algodão 42 x 1,5 polegadas  
 W-3217 Cinto descontaminável 54 x 1,5 polegadas  
17 --- Suporte 1
18 --- Amara do fi o 1
19 --- Deslizante 1
20 --- Arruela 1

Fig. 6: Adaptador V-199
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AVISO IMPORTANTE
GARANTIA: Caso qualquer produto 3M OH&ESD apresente defeito quanto ao material, manufatura, ou não esteja em conformidade com 
qualquer garantia expressa para qualquer fi nalidade específi ca, a única obrigação da 3M e seu recurso exclusivo será, a critério da 3M, o reparo, 
substituição ou reembolso do preço de compra das peças ou produtos mediante notifi cação pontual a esse respeito, e comprovação de que o 
produto foi armazenado, mantido e utilizado de acordo com as instruções de uso da 3M.
EXCLUSÕES À GARANTIA: ESTA GARANTIA É EXCLUSIVA E SUBSTITUI QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO, 
ADEQUAÇÃO PARA UM OBJETIVO PARTICULAR, OU OUTRAS GARANTIAS DE QUALIDADE, EXCETO DE TÍTULO E CONTRA VIOLAÇÃO DE 
PATENTE.
LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE: Com exceção do que foi afi rmado acima, a 3M não será responsável por qualquer perda ou danos diretos, 
indiretos, incidentais, especiais ou conseqüenciais, provindos da venda ou uso errôneo dos produtos OH&ESD da 3M, ou da falta de habilidade 
do usuário em usar tais produtos. AS COMPENSAÇÕES ESTABELECIDAS NESTE SÃO EXCLUSIVAS.

PARA MAIS INFORMAÇÕES
No Brasil, entre em contato:
Para outros produtos 3M:

Linha Aberta: 0800-0132333

W ADVERTENCIA 

W ADVERTÊNCIA

INFORMACIÓN GENERAL SOBRE SEGURIDAD
Uso
Estos Dispositivos para control de aire 3M™ Serie V están diseñados para su uso con ciertas caretas, tubos de respiración y mangueras para 
suministro de aire 3M para formar un sistema respirador completo, aprobado por el Instituto Nacional de Seguridad y Salud Ocupacional (NIOSH 
por sus siglas en inglés).  
El casco (cubierta de entrada respiratoria) 3M puede incluir pieza facial de ajuste apretado, pieza facial de ajuste holgado, capucha, casco 
o alguna combinación de estos que sirva como cobertura para protección respiratoria para el área de nariz y boca. Consulte la etiqueta de 
aprobación NIOSH incluida con el Dispositivo para control de aire 3M™ Serie V para obtener las confi guraciones de sistema aprobadas.

Lista de advertencias y precauciones dentro de estas Instrucciones

Este producto ayuda a proteger contra ciertos contaminantes suspendidos en el aire. El mal uso puede ocasionar enfermedad o incluso la 
muerte. Para su uso adecuado consulte a su supervisor, lea las Instrucciones, o llame a 3M en EUA al 1-800-243-4630. En Canadá llame al 
Servicio Técnico al 1-800-267-4414. En México llame al 01-800-712-0646. O contacte a 3M en su país.
La longitud de la manguera para aire comprimido W-3020 depende de las especifi caciones de la bomba de aire de baja presión usada. 
Algunas bombas especifi can un mínimo de 15.2 ó 30.4 m (50 ó 100 pies) de manguera para permitir el enfriamiento adecuado del aire 
calentado por el mecanismo de la bomba. Lea bien las instrucciones de la bomba antes de seleccionar la longitud de la manguera para 
aire comprimido W-3020 que usará. NO SE DEBE USAR NINGUNA BOMBA QUE PUEDA CALENTAR EL AIRE A MÁS DE 71ºC (160ºF) PARA 
INTRODUCIR LA MANGUERA DE AIRE COMPRIMIDO W-3020. El aire a una temperatura mayor de 71ºC (160ºF) degradará la manguera, lo que 
puede afectar adversamente el desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
Para cumplir con los requerimientos del NIOSH en la norma 42 CFR 84, subparte 84.150 para fl ujo de aire mínimo y máximo (6 a 15 cfm, 
170 a 425 lpm), las válvulas para control de aire aprobadas para uso con los respiradores con careta 3M se deben operar dentro de los 
rangos de suministro de presión y las longitudes de manguera establecidas en la sección de “Instrucciones especiales o importantes”. No 
hacerlo puede afectar de manera adversa el desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
Usted debe cumplir con la norma de la Administración de Seguridad y Salud Ocupacional (OSHA por sus siglas en inglés) 29 CFR 1910.134, 
que establece que “Los acoplamientos de líneas de aire serán incompatibles con las salidas de otros sistemas de gases para prevenir 
el suministro inadvertido de las líneas de aire de los respiradores con gases no respirables u oxígeno.” En Canadá debe cumplir con los 
requerimientos de la norma de la Asociación de Normas Canadiense (CSA por sus siglas en inglés) Z180.1 o de la autoridad con jurisdicción 
en su región. No hacerlo puede ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
Su patrón debe proporcionar aire comprimido respirable que cumpla, como mínimo, con los requerimientos de la especifi cación para aire 
respirable Grado D, descrita en la Especifi cación de productos de la Asociación de Gases Comprimidos G-7.1-1997 de Estados Unidos. En 
Canadá, remítase a la norma CSA Z180.1, tabla para la calidad de aire comprimido respirable. No hacerlo puede ocasionar enfermedad o 
incluso la muerte.
La presión de línea debe mantenerse dentro de los límites seguros, máximo 8.75 kg/cm2 (125 psig). La suciedad, el aceite y agua, a 
menos que estén atrapados o sean fi ltrados hacia fuera, pueden continuar bajando en forma concentrada y afectar de manera adversa el 
desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
El uso del equipo descrito en estas Instrucciones debe ser en cumplimiento con las normas de salud y seguridad aplicables, las tablas de 
selección de respirador contenidas en publicaciones como la norma del Instituto Americano Nacional de Normas (ANSI por sus siglas en 
inglés) Z88.2-1992 y la norma CSA Z94.4, o de acuerdo con las recomendaciones de un higienista industrial. Antes del uso ocupacional de 
estos respiradores se debe implantar un programa escrito de protección respiratoria, que cumpla con todos los requerimientos de la norma 
OSHA 29 CFR 1910.134, como capacitación, prueba de ajuste, evaluación médica, y las normas aplicables específi cas de substancias 
de OSHA. En Canadá se debe cumplir con los requerimientos de la norma CSA Z94.4 o los requisitos de la jurisdicción aplicable, según 
corresponda.
Toda persona que use este respirador debe leer y entender la información incluida en estas Instrucciones antes de utilizarlo. El uso de este 
respirador por personas no capacitadas ni califi cadas o sin seguir estas Instrucciones puede afectar de manera adversa el desempeño del 
respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
No use si falta alguna parte del equipo está dañada o no está colocada.  
No use con partes o accesorios distintos a los aprobados por 3M, como se describe en estas Instrucciones o en la etiqueta de aprobación 
del NIOSH para el producto que usa. No hacerlo puede afectar de manera adversa el desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o 
incluso la muerte.
El uso del respirador en atmósferas para las cuales no ha sido diseñado ni certifi cado por el NIOSH puede ocasionar enfermedad o incluso 
la muerte. No use este respirador donde:

– Las atmósferas sean defi cientes de oxígeno.

– Las concentraciones de los contaminantes sean desconocidas.

– Las concentraciones de los contaminantes sean inmediatamente peligrosas para la vida o salud (IDLH).

– Las concentraciones de contaminantes excedan la concentración máxima de uso (MUC) determinada con el factor de protección asignado 
(APF) recomendado para la careta aplicable o el APF estipulado por las normas gubernamentales correspondientes, lo que sea menor. 
Consulte las Instrucciones incluidas con la careta correspondiente.

Los contaminantes peligrosos para su salud incluyen aquellos que no puede ver u oler. Abandone el área contaminada de inmediato si ocurre 
cualquiera de las siguientes condiciones. No hacerlo puede ocasionar enfermedad o incluso la muerte.

– Si se daña cualquier parte del sistema.

– Si disminuye o se detiene el fl ujo de aire en el respirador.

– Si se le difi culta la respiración.

– Si siente mareos o si se ve afectada su visión.

– Si percibe los contaminantes por el gusto u olfato.

– Si siente irritación en cara, ojos, nariz o boca.

– Si sospecha que la concentración de los contaminantes puede haber alcanzado los niveles en los que el respirador ya no proporcione una 
protección adecuada.

Nunca altere ni modifi ca este ensamble.
Los tubos de suministro de aire, accesorios y compresores deben tener la capacidad de suministrar sufi ciente volumen de aire (6 a 15 scfm, 
170 a 425 lpm) para que el dispositivo para control de aire opere a la presión recomendada.  

INSTRUCCIONES Y LIMITACIONES

IMPORTANTE
Antes de usar el producto, el usuario debe leer y entender estas Instrucciones. Conserve estas Instrucciones para referencia futura.

Descripción general
Los Ensambles de válvula para control de aire 3M están diseñados para su uso con caretas (cubierta de entrada respiratoria), tubo de respiración 
y manguera con suministro de aire 3M para formar un Sistema con suministro de aire aprobado por el NIOSH, Tipo C o CE.

Válvula de enfriamiento Vortex 3M™ V-100
La Válvula de enfriamiento Vortex 3M™ está diseñada para ofrecer un fl ujo de aire continuo de 170 a 425 lpm (6 a 15 cfm) a las caretas 
aprobadas para su uso con esta válvula. El dispositivo para control de aire también provee la capacidad de enfriar el aire comprimido 
suministrado a una temperatura hasta de 28ºC (50ºF). El dispositivo enfría el aire conforme es suministrado por la fuente de aire comprimido, 
no el aire del ambiente. La perilla de control (fl ujo de aire) se puede ajustar manualmente entre los límites superior e inferior de acuerdo con los 
requerimientos de comodidad del usuario. 

Válvula de calentamiento Vortemp™ 3M™ V-200
La Válvula de calentamiento Vortemp™ 3M™ está diseñada para ofrecer un fl ujo de aire continuo de 170 a 425 lpm (6 a 15 cfm) a las caretas 
aprobadas para su uso con esta válvula. Este dispositivo para control de aire provee la capacidad de calentar el aire comprimido suministrado 
a una temperatura hasta de 28ºC (50ºF). El dispositivo calienta el aire conforme es suministrado por la fuente de aire comprimido, no el aire del 
ambiente. La perilla de control se programa manualmente entre los límites superior e inferior de acuerdo con los requerimientos de comodidad 
del usuario. 

Válvula reguladora de aire 3M™ V-300
La Válvula reguladora de aire 3M™ está diseñada para ofrecer un fl ujo de aire continuo de 170 a 425 lpm (6 a 15 cfm) a las caretas aprobadas 
para su uso con esta válvula. La perilla de control (fl ujo de aire) se programa manualmente entre los límites superior e inferior de acuerdo con 
los requerimientos de comodidad del usuario.

Conector de baja presión 3M™ V-400
El Conector de baja presión 3M™ está diseñado para ofrecer un fl ujo de aire continuo de 170 a 425 lpm (6 a 15 cfm) a las caretas aprobadas 
para su uso con esta válvula. Usada como parate de un sistema aprobado con la Manguera para suministro de aire 3M™ W-3020, la V-400 
ofrecerá un fl ujo de aire dentro del rango especifi cado cuando la presión de aire en un punto de conexión para esta manguera esté entre 0.28 a 
1.05 kg/cm2 (4 y 15 psig), según la longitud de manguera. 

Factor de protección asignado (APF)
Consulte las Instrucciones para saber la careta específi ca que debe usar para determinar APF para el Sistema con suministro de aire 3M™ con 
las válvulas de aire de la serie V. Consulte la Ficha Técnica #175 de 3M (www.3M.com/OccSafety) para obtener información adicional sobre APFs 
y datos de prueba como soporte. 

Aprobación NIOSH
Para obtener un listado de componentes de sistemas respiradores 3M aprobados por el NIOSH con Dispositivos para control de aire 3M™ Serie 
V, consulte la etiqueta de aprobación NIOSH incluida con el producto o contacte al Servicio Técnico de EUA al 1-800-243-4630. En México llame 
al 01-800-712-1646. O contacte a 3M en su país.

Precauciones y limitaciones NIOSH
A– No use en atmósferas con menos de 19.5% de oxígeno.
B– No use en atmósferas inmediatamente peligrosas para la vida o salud.
C– No exceda el uso máximo de concentraciones establecidas por las normas regulatorias.
D– Los respiradores de línea de aire sólo se pueden usar cuando los respiradores están suministrados con aire respirable que cumpla con los 

requerimientos de la norma CGA G-7.1 Grado D o de mayor calidad.
E– Sólo use los rangos de presión y las longitudes de manguera especifi cados en las Instrucciones.
J– No usar ni mantener adecuadamente este producto puede ocasionar lesiones o incluso la muerte. 
M– Todos los respiradores aprobados deberán seleccionarse, ajustarse, usarse y mantenerse de acuerdo con las normas de la Administración 

de Seguridad y Salud Minera (MSHA por sus siglas en inglés), OSHA y otras regulaciones aplicables.
N– Nunca sustituya ni modifi que ni agregue ni omita partes. Sólo use las partes de repuesto exactas en la confi guración, según las 

instrucciones del fabricante.
O– Remítase a las Instrucciones y/o al manual de mantenimiento para obtener información sobre el uso y mantenimiento de estos respiradores.
S– Aplican las Instrucciones especiales o importantes y/o limitaciones de uso específi cas. Antes del uso del equipo consulte las Instrucciones.

S – Instrucciones especiales o importantes
Cada Dispositivo para control de aire 3M™ Serie V incluye una válvula reguladora de aire o conector con una conexión de desconexión rápida, 
un clip para cinturón y un cinturón. El cinturón de fi bra de algodón W-2963 se puede ajustar a tamaños de cintura entre 64 y 107 cm (25 y 4 
pulg). Los cinturones W-3217, 520-02-23 y GVP-117 pueden ajustarse a tamaños de cintura hasta de 127 cm (50 pulg).

Dispositivo para control de aire Tipo conexión de desconexión rápida

V-100 Industrial intercambiable, tamaño 1/4” MPT, 1/4”, acero

V-200 Industrial intercambiable, tamaño 1/4” MPT, 1/4”, acero

V-300 Industrial intercambiable, tamaño 1/4” MPT, 1/4”, acero

V-400 Industrial intercambiable, tamaño 1/4” MPT, 3/8”, acero

Requerimientos de manguera para suministro de aire y presión 3M™
Para todas las Caretas 3M aprobadas excepto: L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 y L-905. 
Las aprobaciones del Sistema respirador con suministro de aire 3M™ le permiten combinar hasta tres mangueras W-9435 o W-9445 (25, 50 
ó 100 pies o 7.6, 15.2, 30.5 metros) en cualquier combinación que no exceda 91.44 m (7.6 pies). En la Tabla 1 consulte los requerimientos de 
presión de suministro de aire para todas las caretas 3M aprobadas, excepto las listadas arriba.
Para todas las caretas 3M, las mangueras W-3020 y W-2929 (con bobina) sólo se puede usar en longitudes de 7.62, 15.2 ó 30.5 m (25, 50 ó 100 
pies). No se permite el uso de conexiones.

Tabla 1 Presión establecida para Dispositivos para control de aire 3M™ Serie W 
(Todas las caretas 3M aprobadas, excepto L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901, L-905)

Dispositivo para control 
de aire

Mangueras para 
alta presión W-9435, 
W-9445, (3/8” DI)

Manguera para alta 
presión W-2929 
(embobinada 3/8” DI)

Manguera para baja 
presión W-3020 
(1/2” DI) 

Rango de suministro de 
presión

V-100   

25 - 100 pies   
(7.6 - 30.5 metros)

25, 50 ó 100 pies   
(7.6, 15.2, 30.5 m)

N/A 62 - 72 psig 
(4.4 - 5.0 kg/cm2)

125 - 200 pies  
(38.1 - 61.0 metros)

N/A N/A 69 - 82 psig 
(4.9 - 5.7 kg/cm2)

225-300 pies  
(68.6 - 91.4 metros)

N/A N/A 75 - 91 psig 
(5.3 - 6.4 kg/cm2)

V-200

25 - 100 pies  
(7.6 - 30.5 metros)

25, 50 ó 100 pies   
(7.6, 15.2, 30.5 m)

N/A 64 - 68 psig 
(4.5 - 4.8 kg/cm2)

125 - 200 pies  
(38.1 - 61.0 metros)

N/A N/A 71 - 78 psig 
(5.0 - 5.5 kg/cm2)

225-300 pies  
(68.6 - 91.4 metros)

N/A N/A 77 - 88 psig 
(5.4 - 6.2 kg/cm2)

V-300     

25 - 100 pies  
(7.6 - 30.5 metros)

25, 50 ó 100 pies   
(7.6, 15.2, 30.5 m)

N/A 30 - 35 psig 
(2.1 - 2.5 kg/cm2)

125 - 200 pies  
(38.1 - 61.0 metros)

N/A N/A 33 - 50 psig 
(2.3 - 3.5 kg/cm2)

225-300 pies  
(68.6 - 91.4 metros)

N/A N/A 38 - 63 psig 
(2.7 - 4.4 kg/cm2)

V-400 

N/A N/A 7.6 m (25 pies) 6 - 11 psig 
(0.4 - 0.8 kg/cm2)

N/A N/A 15.2 m (50 pies) 7 - 13 psig 
(0.5 - 0.9 kg/cm2)

N/A N/A 30.5 m (100 pies) 8 - 15 psig 
(0.6 - 1.0 kg/cm2)

Careta 3M: L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 y L-905
Las aprobaciones del Sistema de respirador con suministro de aire 3M™ le permiten combinar hasta tres mangueras W-9435 o W-9445 de 
100 pies. La longitud total de manguera combinada no puede exceder 91.4 metros (300 pies). No puede combinar longitudes de 7.6 ó 15.2 
metros (25 ó 50 pies) de las mangueras W-9435 y W-9445. Consulte los requerimientos para presión de suministro de aire para estas caretas 
aprobadas en la Tabla 2.
Para todas las caretas 3M, las mangueras W-3020 y W-2929 (con bobina) sólo se puede usar en longitudes de 7.6, 15.24 ó 30.5 m (25, 50 ó 100 
pies). No se permite el uso de conexiones.

Tabla 2: Tabla de presión establecida de Dispositivos para control de aire 3M™ Serie V usadas con Caretas 3M L-501, 
L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901, L-905

Dispositivo para control 
de aire

Mangueras para alta 
presión W-9435 y 
W-9445   (3/8” DI)

Manguera para baja 
presión W-2929  
(embobinada 3/8” DI) 

Manguera para baja 
presión W-3020 (1/2” 
DI)

Rango de suministro de 
presión

V-100

7.6 m (25 pies) 7.6 m (25 pies) N/A 60-65 psig 
(4.2-4.6 kg/cm2)

15.2 m (50 pies) 15.2 m (50 pies) N/A 65-70 psig 
(4.6-4.9 kg/cm2)

30.5 m (100 pies) 30.5 m (100 pies) N/A 70-75 psig 
(4.9-5.3 kg/cm2)

60.9 m (200 pies) N/A N/A 80-85 psig 
(5.6-6.0 kg/cm2)

91.4 m (300 pies) N/A N/A 85-90 psig 
(6.0-6.3 kg/cm2)

V-200

7.6 m (25 pies) 7.6 m (25 pies) N/A 60-65 psig 
(4.2-4.6 kg/cm2)

15.2 m (50 pies) N/A N/A 60-68 psig 
(4.2-4.8 kg/cm2)

30.5 m (100 pies) N/A N/A 70-72 psig 
(4.9-5.1 kg/cm2)

60.9 m (200 pies) N/A N/A 75-80 psig 
(5.3-5.6 kg/cm2)

91.4 m (300 pies) N/A N/A 85-90 psig 
(6.0-6.3 kg/cm2)

V-300

7.6 m (25 pies) 7.6 m (25 pies) N/A 25-30 psig 
(1.8-2.1 kg/cm2)

15.2 m (50 pies) 15.2 m (50 pies) N/A 30-35 psig  
(2.1-2.5 kg/cm2)

30.5 m (100 pies) 30.5 m (100 pies) N/A 35-40 psig 
(2.5-2.8 kg/cm2)

60.9 m (200 pies) N/A N/A 45-50 psig  
(3.2-3.5 kg/cm2)

91.4 m (300 pies) N/A N/A 50-55 psig  
(3.5-3.9 kg/cm2)

V-400

N/A N/A 7.6 m (25 pies) 6-11 psig  
(0.4-0.8 kg/cm2)

N/A N/A 15.2 m (50 pies) 7-13 psig  
(0.5-0.9 kg/cm2)

N/A N/A 30.5 m (100 pies) 8-15 psig  
(0.6-1.0 kg/cm2)

Volumen del compresor 
Requerimiento –  Aproximadamente 20 CFM (566 lpm) por Dispositivo para control de aire 3M™ .
Nivel de ruido – Menos de 80 dBA dentro de la careta, sin tomar en cuenta el ruido externo.

La longitud de la manguera para aire comprimido W-3020 depende de las especifi caciones de la bomba de aire de baja presión usada. 
Algunas bombas especifi can un mínimo de 15.2 ó 30.5 m (50 ó 100 pies) de manguera para permitir el enfriamiento adecuado del aire 
calentado por el mecanismo de la bomba. Lea bien las instrucciones de la bomba antes de seleccionar la longitud de la manguera para 
aire comprimido W-3020 que usará. NO SE DEBE USAR NINGUNA BOMBA QUE PUEDA CALENTAR EL AIRE A MÁS DE 71ºC (160ºF) PARA 
INTRODUCIR LA MANGUERA DE AIRE COMPRIMIDO W-3020. El aire a una temperatura mayor de 71ºC ( 160ºF) degradará la manguera, lo que 
puede afectar adversamente el desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.

Discusión sobre aire respirable
Es posible que muchos sistemas antiguos de aire comprimido tengan aire inadecuado para el uso humano sin un tratamiento secundario de 
aire. Esto se debe en gran parte a la presencia de vapores y olores de aceites dañinos. Las regulaciones gubernamentales sobre calidad del aire, 
cuando se usa aire comprimido para respiración, son bastante específi cas. 
Se deben tomar precauciones cuando se usa aire comprimido para propósitos de respiración.
No debe haber neblina del aceite lubricante del compresor cuando el aire alcanza a la válvula para control de aire. También debe remover las 
cantidades excesivas de vapor de agua y cualquier partícula, ya que afectarán el desempeño de las válvulas para el control de aire. El diagrama 
esquemático del purifi cador de aire y el equipo regulador de presión muestra que se debe instalar en la línea de aire principal antes de la 
conexión para las mangueras de aire respirable. (Fig. 1).

Fig. 1: Equipo para purifi cación y regulación de aire. 
Si se desea usar un fi ltro de aire preensamblado y un dispositivo regulador, 3M ofrecer varios fi ltros paneles reguladores de aire. Estos 
ensambles contienen un cartucho de fi ltro especialmente diseñado para ayudar a remover las neblinas y vapores de aceites, humedad 
condensada, partículas, olores y vapores. Vienen totalmente ensamblados, listos para la conexión entre el compresor y el respirador con 
suministro de aire. Estos dispositivos para regulación y fi ltración no aseguran un aire respirable Grado D como se requiere. 
Nota: Monóxido de carbono - Aunque es teóricamente posible que los compresores lubricados con aceite puedan generar monóxido de 
carbono (CO) si se sobrecalientan, existen estudios que han mostrado que la ubicación de la entrada de aire de los compresores es la fuente 
más probable de contaminación con monóxido de carbono.1 De acuerdo con la regulación de OSHA [29 CFR (1910.134)(i)], es aceptable el 
monitoreo periódico del CO en vez del monitoreo continuo con una alarma si el compresor lubricado con aceite está equipado con una alarma de 
alta temperatura y un apagador automático. En Canadá siga la norma CSA Z180.1 Sobre compresores lubricados con aceite.
1Formación de monóxido de carbono en compresores de aire, Am. Ind. Hyg. Assoc. J (40), Junio 1979, pp. 548-551.

Para cumplir con los requerimientos del NIOSH en la norma 42 CFR 84, subparte 84.150 para fl ujo de aire mínimo y máximo (6 a 15 cfm, 
170 a 425 lpm), las válvulas para control de aire aprobadas para uso con las caretas 3M se deben operar dentro de los rangos de suministro 
de presión y las longitudes de manguera establecidas en la sección de “Instrucciones especiales o importantes”. No hacerlo puede afectar 
de manera adversa el desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
Usted debe cumplir con la norma OSHA 29 CFR 1910.134, que establece que “Los acoplamientos de líneas de aire serán incompatibles 
con las salidas de otros sistemas de gases para prevenir el suministro inadvertido de las líneas de aire de los respiradores con gases no 
respirables u oxígeno.” En Canadá debe cumplir con los requerimientos de la norma de la Asociación de Normas Canadiense (CSA por sus 
siglas en inglés) Z180.1 o de la autoridad con jurisdicción en su región. No hacerlo puede ocasionar enfermedad o incluso la muerte.
Su patrón debe proporcionar aire comprimido respirable que cumpla, como mínimo, con los requerimientos de la especifi cación para aire 
respirable Grado D, descrita en la Especifi cación de productos de la Asociación de Gases Comprimidos G-7.1 de Estados Unidos. En Canadá, 
remítase a la norma CSA Z180.1, tabla para la calidad de aire comprimido respirable. No hacerlo puede ocasionar enfermedad o incluso 
la muerte.
La presión de línea debe mantenerse dentro de los límites seguros, máximo 8.75 kg/cm2 (125 psig.). La suciedad, el aceite y agua, a 
menos que estén atrapados o sean fi ltrados hacia fuera, pueden continuar bajando en forma concentrada y afectar de manera adversa el 
desempeño del respirador y ocasionar enfermedad o incluso la muerte.

COMPONENTES DEL SISTEMA Y PARTES DE REPUESTO
Lista ilustrada de partes 3M™ V-100 (Fig. 2)
Número de artículo Número de parte Descripción Cantidad requerida
1 V-111 Kit de silenciador Vortex 1
2 --- Sujetador (incluido en artículo 1) 1
3 --- Tapa de turbina** 1
4 --- O-ring 1
5 --- Arandela especial 1
6 --- Generador 1
7 --- Tornillo 6/32 x 3/16 1

5. Colóquese la careta y ajústela para máxima comodidad en un área no contaminada de acuerdo con las Instrucciones de la careta. 
6. Ajuste el fl ujo de aire para máxima comodidad al rotar la perilla de control en la válvula para control de aire.
7. Vuelva a revisar la programación de la presión de aire para asegurar que todavía esté en el rango aceptable.

V-400
Para usar estos Dispositivos para control de aire 3M con una careta, tubo de respiración y manguera de suministro de aire 3M aprobadas 
proceda como se indica a continuación:
1. Conecte un extremo del tubo de respiración a la careta seleccionada. Siga las indicaciones de las Instrucciones de la careta en cuestión.
 Nota: Si usa el Tubo de respiración H-115 la longitud se debe acortar adecuadamente al usuario. Sólo acorte el extremo que conectará a la 

careta. No debe ajustar el tubo a una longitud menor de 30.5 cm (12”).
2.  Conecte el tubo de respiración al dispositivo para control de aire. Conecte el extremo trenzado del tubo de respiración a la salida roscada en 

la válvula para control de aire al atornillar las dos unidades juntas.
 Nota: Si usa un tubo de respiración serie BT, primero atornille el Adaptador 3M™ V-199 en el puerto de salida del dispositivo para control 

de aire. Coloque el tubo de respiración de modo que los dos pernos de seguro estén alineados con las aberturas de las dos ranuras en 
forma de L en la salida de adaptador. Presione directo y gire de modo que los pernos de seguro queden enganchados en el extremo fi nal de 
las ranuras en forma de L (Fig 6).

3. Ajuste y abroche el cinturón con el conector de baja presión colocado cómodamente alrededor de su cintura.
4. Conecte la manguera de suministro de aire W-3020 entre la bomba de aire y el Conector de baja presión 3M™. Ajuste la presión del aire 

dentro del rango aceptable según lo indicado en la sección “Instrucciones especiales o importantes” de las Instrucciones.
5. Colóquese la careta y ajústela para máxima comodidad en un área no contaminada de acuerdo con las Instrucciones de la careta.
6. Vuelva a revisar la programación de la presión de aire para asegurar que todavía esté en el rango aceptable.

INSPECCIÓN, LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Estos dispositivos para control de aire tienen partes fi jas, excepto por la perilla de control, de modo que es mínimo lo que se desgastan Si se 
mantiene una fi ltración adecuada del aire comprimido, el silenciador debe permanecer limpio y mantener su efi ciencia acústica.
Se debe tener cuidado y mantenimiento adicional de los respiradores de acuerdo con la Norma ANSI Z88.2-1992, Prácticas para protección 
respiratoria. En Canadá debe cumplir con los requerimientos de la norma CSA Z94.4 de la autoridad con jurisdicción en su región.

Limpieza 
Cinturón (W-2963) y Cinturones descontaminables (W-3217, 520-02-23 y GVP-117) 
El cinturón puede lavarse a mano con un detergente suave, tallarse y secarse al aire.

V-100
DEBIDO A LA NECESIDAD DE INSTRUMENTOS PARA CALIBRAR EL FLUJO DE AIRE ADECUADO, LA VÁLVULA ENFRIADORA VORTEX SE DEBE 
DESARMAR SÓLO COMO SE MUESTRA EN LA FIG. 2. NO AFLOJE NI QUITE LOS TORNILLOS EN LA PERILLA DE CONTROL (ARTÍCULO 13) POR LA 
POSICIÓN CRÍTICA DE LA VÁLVULA Y LA NECESIDAD DE USAR LOS INSTRUMENTOS PARA EL AJUSTE ADECUADO DEL AJUSTE DE AIRE. SI LA 
PERILLA DE CONTROL SE ZAFA LLEVE EL EQUIPO A LA FÁBRICA PARA SU REPARACIÓN.
Para limpiar el tubo, sólo lave con agua y jabón, y después enjuague con agua. No introduzca un cepillo en el tubo. 
Es importante mantener limpias las ranuras del generador (artículo 6). 
Apretar demasiado la tapa de la turbina (artículo 3) o volver a ensamblar puede restringir las ranuras del generador y reducir el fl ujo de aire. 
Para reemplazar la almohadilla de espuma acústica (artículo 11) proceda como se indica a continuación: 

– Quite el tornillo (artículo 7) y deslícelo del tubo (artículo 12) de la válvula enfriadora Vortex con una torsión ligera. 

– Quite la almohadilla de espuma acústica (artículo 11). 

– Coloque un extreme de la nueva almohadilla acústica entre los hoyos de respiración y colóquela alrededor de las tiras Scotchmate™ 3M™. 
Asegúrese que los extremos de la almohadilla de espuma acústica no se traslapen, pero que proporcionen un buen ajuste. 

– Sujete con dos dedos la almohadilla de espuma acústica en su lugar, use la otra mano para deslizar con cuidado el tubo sobre la espuma 
acústica y el ensamble de tubo con una ligera torsión. Aplique un poco de fuerza para atornillar. Fije con los tornillos.  

V-200
DEBIDO A LA NECESIDAD DE INSTRUMENTOS PARA CALIBRAR EL FLUJO DE AIRE ADECUADO, EL TUBO DE CALENTAMIENTO VORTEMP™ SE 
DEBE DESARMAR SÓLO COMO SE MUESTRA EN LA FIG. 3. NO AFLOJE NI QUITE LOS TORNILLOS EN TUBO DE ENSAMBLE (ARTÍCULO 7) POR LA 
POSICIÓN CRÍTICA DE LA VÁLVULA Y LA NECESIDAD DE USAR LOS INSTRUMENTOS PARA EL AJUSTE ADECUADO DEL AJUSTE DE AIRE. PARA 
REPARACIÓN LLEVE EL EQUIPO A LA FÁBRICA. 
Para limpiar el tubo, sólo lave con agua y jabón, y después enjuague con agua. No introduzca un cepillo en el tubo.
Es importante mantener limpias las ranuras del generador (artículo 10).
Apretar demasiado la tapa de la turbina (artículo 13) o volver a ensamblar puede restringir las ranuras del generador y reducir el fl ujo de aire.

V-300 y V-400
Debe limpiar a diario el exterior del dispositivo para control de aire. Limpie con aire comprimido.
Después de su uso por un periodo largo los dos discos (artículo 5, Fig. 4 y 5) dentro del adaptador de presión baja pueden ensuciarse con los 
contaminantes en el suministro de aire comprimido. Estos se pueden reemplazar al quitar el anillo sujetador con la herramienta adecuada.

Almacenamiento
Todas las válvulas para control de aire 3M se deben almacenar en temperatura ambiente en un lugar seco, protegido contra contaminantes 
atmosféricos.

ELIMINACIÓN
Los Dispositivos para control de aire 3M™ Serie V pueden eliminarse como desechos normales o de metal, amenos que estén contaminados 
con material peligroso como resultado de su uso. Si el dispositivo está contaminado debe eliminarlo de acuerdo con las regulaciones 
ambientales locales.

LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS
Tabla de localización de averías V-100 y V-200

Síntoma Causa posible Solución

Vortex se congela. Hay exceso de agua en la línea de aire del 
compresor.

Agregue un secador de aire al compresor.

Flujo de aire inadecuado.
Calentamiento o enfriamiento inadecuado.

No hay sufi ciente presión. 

El interior está sucio. 

El tubo de la línea de aire comprimido es 
muy pequeño. 
El compresor no tiene sufi ciente capacidad. 
La temperatura de aire entrante es muy alta 
o muy baja.

Incremente la presión del aire dentro de la 
presión establecida en las Instrucciones. 
Limpie y provea una fi ltración adecuada del 
suministro de aire. 
Incremente el tamaño del tubo de la línea 
de aire. 
Use un compresor más grande. 
Revise que el compresor no se sobresaliente.
Aisle o mueva cualquier manguera o 
tubo que se esté sobrecalentando por las 
condiciones ambientales.

Demasiado calentamiento o enfriamiento. La perilla de control no está ajustada.
La presión del aire está muy alta.

Ajuste la perilla de control. 
Incremente la presión del aire dentro de la 
presión establecida en las Instrucciones.

Exceso del fl ujo de aire hacia la careta. La presión del aire es muy alta. Incremente la presión del aire dentro de la 
presión establecida en las Instrucciones.

Tabla de localización de averías V-300

Síntoma Causa posible Solución

Flujo de aire inadecuado. Los fi ltros del compresor están tapados. 
El silenciador está tapado con aceite. 
La presión del aire es muy baja.  

Filtro panel regulador tapado. 
La manguera de aire está doblada.

Cambie los fi ltros. 
Reemplace los discos del silenciador. 
Incremente la presión del aire dentro de la 
presión establecida en las Instrucciones. 
Cambie el fi ltro. 
Estire la manguera y revise si está dañada.

La perilla de control no gira. El mecanismo de la válvula está sucio. Limpie con un chorro de aire.

No hay fl ujo de aire. Apague el compresor. 
La válvula del panel está cerrada. 
El panel está cerrado. 
La manguera de aire comprimido no está 
conectada.

Encienda el compresor. 
Abra la válvula del panel.
 Abra el regulador del panel. 
Conecte la manguera de aire comprimido.

Tabla de localización de averías V-400

Síntoma Causa posible Solución

Flujo de aire inadecuado. Los fi ltros del compresor están tapados. 
El silenciador está tapado con aceite. 
La presión del aire es muy baja. 
Filtro panel tapado. 
La manguera de aire está doblada.

Cambie los fi ltros. 
Reemplace los discos del silenciador.
Incremente el aire.  
Cambie el fi ltro. 
Estire la manguera.

No hay fl ujo de aire. Apague el compresor. 
La válvula del panel está cerrada. 
El panel está cerrado. 
La manguera de aire comprimido no está 
conectada.

Encienda el compresor. 
Abra la válvula del panel. 
Abra el regulador del panel. 
Conecte la manguera de aire comprimido.

AVISO IMPORTANTE
GARANTÍA: En caso de que se compruebe que algún producto de 3M perteneciente a la División OH&ESD está defectuoso en el material, la 
mano de obra, o que no cumple con la garantía, la única obligación de 3M y su recurso exclusivo será, a opción de 3M, reparar, reemplazar o 
rembolsar el precio de compra de las partes o productos dañados, siempre y cuando 3M haya recibido una notifi cación al respecto y evidencia 
de que el producto ha sido almacenado, mantenido y usado de acuerdo con las instrucciones escritas de 3M.
EXCLUSIONES A LA GARANTÍA: ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD, PERSONALIZACIÓN PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR U OTRA GARANTÍA DE CALIDAD, EXCEPTO DE VIOLACIÓN DE 
PROPIEDAD Y PATENTE.
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: Excepto cuando la garantía indique lo contrario, 3M no será responsable por ninguna pérdida, daño o 
perjuicio, directo, indirecto, incidental, especial o consiguiente, ocasionado por la compra, el uso o el mal uso de los productos, o la incapacidad 
del usuario de utilizar tales productos. LOS RECURSOS ESTABLECIDOS EN ESTE DOCUMENTO SON EXCLUSIVOS.

PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN
En Estados Unidos:
Internet: www.3M.com/occsafety

O llame a 3M en su localidad.

INFORMAÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA
Uso pretendido
Estas válvulas de controle de ar da série V da 3M™ devem ser utilizadas com qualquer dos capacetes com suprimento de ar, máscaras 
ajustáveis ou capuzes de acordo com as especifi cações da aprovação da Instrução Normativa do Ministério do Trabalho, juntamente com um 
tubo de respiração.  
A cobertura facial da 3M (cobertura da entrada respiratória) pode incluir uma peça facial com vedação, uma peça facial sem vedação, capuz, 
capacete, ou alguma combinação destes que sirva como uma cobertura de proteção respiratória para a área do nariz e da boca. Consulte 
a etiqueta de aprovação da NIOSH para Válvulas de Reguladoras de Ar da Série V da 3M™ anexa para ver as confi gurações de sistemas 
aprovadas. No Brasil consulte o Certifi cado de Aprovação.
Lista de Advertências e Avisos Contidos nestas Instruções de Uso

Este produto ajuda a proteger contra certos contaminantes presentes no ar. O uso inadequado pode resultar em enfermidades ou morte. 
Para o uso adequado, leia as Instruções de Uso na embalagem, consulte seu supervisor ou um higienista ou ligue para o Disque Segurança 
3M pelo fone 0800-0550705.
O comprimento da mangueira de ar comprimido W-3020 que for utilizado depende das especifi cações da bomba de ar de baixa pressão que 
for usado. As especifi cações de algumas bombas estipulam o uso de uma mangueira de 15 ou 30 metros (50 ou 100 pés) como mínimo, 
para permitir um adequado resfriamento do ar aquecido pelo mecanismo da bomba. Leia detalhadamente as instruções da bomba de ar, 
antes de selecionar o comprimento da mangueira de ar comprimido W-3020 da 3M que será usada. NÃO DEVEM SER USADAS BOMBAS QUE 
POSSAM PRODUZIR AR COM TEMPERATURA SUPERIOR A 160ºF (71ºC) PARA ENTRAR NA MANGUEIRA DE AR COMPRIMIDO W-3020. O ar com 
temperatura superior a 160ºF (71ºC) causa degradação da mangueira, o que pode afetar de maneira adversa o desempenho do respiradore 
causar doença ou morte.
Para cumprir com a Instrução Normativa do Ministério do Trabalho que corresponde ao fl uxo de ar mínimo e máximo (6 a 15 CFM, 170 a 425 
LPM), as válvulas reguladoras de ar aprovadas para serem usadas com os respiradores com capacete da 3M devem funcionar dentro das 
margens de fornecimento de pressão de comprimento de mangueira, estipulados na Seção “Instruções de Uso Críticas ou Especiais”. A não 
observância desta indicação pode afetar negativamente o desempenho do respiradore resultar em enfermidades ou morte.
Dever-se-á cumprir a norma 29 CFR 1910.134 da OSHA, que determina que "Acoplamentos de linhas de ar deverão ser incompatíveis com 
saídas de outros sistemas de gás, para evitar o abastecimento inadvertido de respiradores de linhas de ar com gases não respiráveis ou com 
oxigênio". No Brasil consultar os requerimentos do Programa de Proteção Respiratória e/ou requerimentos de jurisdições locais que sejam 
aplicáveis. Não seguir estas indicações pode causar enfermidades ou morte.
O Empregador deve fornecer ar respirável que atenda no mínimo aos requisitos da especifi cação de ar respirável Grau D, conforme descrito 
na Compressed Gas Association Commodity Specifi cation G-7.1-1997, nos Estados Unidos. No Canadá, consultar a tabela do CSA padrão 
Z180.1, para a qualidade do ar respirável comprimido. Não seguir estas indicações pode causar enfermidades ou morte.
A pressão da linha deverá ser mantida dentro dos limites de segurança, ou seja, 125 psig (8,75 kg/cm2) no máximo. Sujeira, óleo e água, 
se não fi ltradas e retiradas, podem continuar fl uindo em forma concentrada e afetar negativamente o desempenho do respirador e causar 
doenças ou morte.
O uso do equipamento descrito nestas Instruções de Uso deve estar de acordo com os padrões aplicáveis de saúde e segurança, com 
as tabelas de seleção do respirador contidas em publicações tais como ANSI Z88.2-1992, CSA Norma Z94.4 ou de acordo com as 
recomendações de um higienista industrial. Antes do uso ocupacional destes respiradores, deve ser implementado um programa de proteção 
respiratória por escrito, que atenda todos os requisitos da OSHA 29 CRF 1910.134, tais como treinamento, ensaio de vedação, avaliação 
médica e requisitos da OSHA aplicáveis para substâncias. No Brasil, os requerimentos da Instrução Normativa nº 1 do Ministério do Trabalho, 
de 11 de abril de 1994, devem ser completamente atendidos e/ou requerimentos de jurisdições locais que sejam aplicáveis.
Todas as pessoas que usarem este respirador devem ler e compreender as informações contidas nestas Instruções de Uso antes da 
utilização do produto. O uso deste respirador por pessoas não treinadas ou não qualifi cadas ou o uso que não esteja em conformidade com 
estas Instruções de Uso pode afetar de maneira adversa o desempenho do produtoe pode ocasionar enfermidades ou morte.
Não utilize se qualquer parte estiver faltando ou danifi cada.  
Não utilize com peças ou conexões diferentes das aprovadas pela 3M, conforme descrito nestas Instruções de Uso ou na etiqueta de 
aprovação do NIOSH, para o respirador que você estiver utilizando. No Brasil consulte o Certifi cado de Aprovação do Sistema Respiratório em 
uso. A não observância desta indicação pode afetar negativamente o desempenho do respirador e resultar em enfermidades ou morte.
O uso deste respirador em atmosferas para as quais não foi certifi cado pelo NIOSH, ou para as quais não foi projetado pode ocasionar 
enfermidades ou morte. Não use este respirador onde:

– As atmosferas tenham defi ciência de oxigênio.

– As concentrações de contaminantes sejam desconhecidas.

– As concentrações de contaminantes sejam imediatamente perigosas à vida ou à saúde (IPVS).

– Concentrações de contaminantes excedem a máxima concentração de uso (MCU) determinada usando o Fator de Proteção Atribuído (FPA) 
recomendado para o sistema respiratório específi co ou o FPA determinado pelos padrões governamentais específi cos, aquele que for 
menor. Consulte as Instruções de Uso fornecidas com a cobertura facial.

Os contaminantes perigosos à sua saúde incluem aqueles que você não pode ver nem cheirar. Saia imediatamente da área contaminada se 
ocorrer uma das condições a seguir. Não seguir estas indicações pode causar enfermidades ou morte.

– Qualquer peça do sistema for danifi cada.

– O fl uxo de ar dentro do respirador diminuir ou parar.

– A respiração se tornar difícil.

– Você se sentir tonto ou sua visão for prejudicada.

– Você sentir gosto ou cheiro de contaminantes.

– Se detectar irritação no rosto, nos olhos, no nariz ou na boca.

– Suspeitar que a concentração de contaminantes possa ter atingido níveis nos quais o respirador já não protege de maneira adequada.
Nunca altere ou modifi que este conjunto.
A tubagem (conjunto de tubos), os acessórios e os compressores de fornecimento de ar devem ter a capacidade de entregar um volume de 
ar sufi ciente (6 a 15 cfm, 170 a 425 lpm) para fazer funcionar a válvula reguladora de ar na pressão recomendada.  

INSTRUÇÕES DE USO E LIMITAÇÕES

IMPORTANTE
Antes do uso, o usuário deve ler e entender estas Instruções de Uso. Guarde estas Instruções de Uso para referência.

Descrição geral
O Conjunto de Válvulas de Controle de Ar da 3M são designados para serem usados com uma cobertura facial da 3M, traquéia e mangueira de ar 
para formar um sistema respiratório de adução de ar Tipo C ou CE aprovados pela NIOSH e pelo Ministério do Trabalho do Brasil.

Conjunto de Refrigeração de Vórtex V-100 da 3M™
O conjunto de refrigeração de Vórtex da 3M™ é feito para dar às coberturas faciais da 3M aprovadas um fl uxo de ar contínuo de 6 a 15 cfm 
(170 a 425 lpm). Esta válvula reguladora de ar também proporciona a capacidade de refrigerar o ar comprimido fornecido em até 50ºF (28ºC). 
O dispositivo resfria o ar enquanto ele é fornecido pela fonte de ar comprimido - não o ar ambiente. O botão de controle pode ser ajustado 
manualmente entre o limite inferior e superior para atender os requerimentos de comodidade do usuário relativos à refrigeração. 

Conjunto de Aquecimento Vortemp™ V-200 da 3M™. 
O Conjunto de Aquecimento Vortemp™ da 3M™ é feito para dar às coberturas faciais da 3M aprovadas um fl uxo de ar contínuo de 6 a 15 cfm 
(170 a 425 lpm). Esta válvula reguladora de ar também proporciona a capacidade de aquecer o ar comprimido fornecido em até 50ºF (28ºC). 
O dispositivo aquece o ar enquanto ele é suprimido pela fonte de ar comprimido - não o ar ambiente. O botão de controle pode ser ajustado 
manualmente entre o limite inferior e superior para satisfazer os requerimentos de comodidade do usuário relativos ao aquecimento. 

Conjunto da Válvula Reguladora de Ar V-300 da 3M™ 
O Conjunto de Válvula de Reguladora de AR da 3M™ é feito para dar às coberturas faciais da 3M aprovadas um fl uxo de ar contínuo de 6 a 15 
cfm (170 a 425 lpm). O botão de controle pode ser ajustado manualmente entre o limite inferior e superior para satisfazer os requerimentos de 
comodidade do usuário.

Conjunto do Conector de Pressão Baixa V-400 da 3M™. 
O Conjunto do Conector de Pressão Baixa é feito para dar às coberturas faciais da 3M™ aprovadas para uso com ele um fl uxo de ar contínuo 
de 6 a 15 cfm (170 a 425 lpm). Quando usado como parte de um sistema aprovado com a Mangueira de Suprimento de Ar W-3020 da 3M™, o 
V-400 fornecerá um fl uxo de ar dentro da margem especifi cada quando a pressão do ar no ponto de conexão para a mangueira estiver entre 4 e 
15 psig (0.28 e 1,05 kg/cm2), dependendo do comprimento da mangueira.

Fatores de Proteção Atribuídos (FPA)
Consulte as Instruções de Uso para a cobertura facial específi ca a ser usada para determinar o FPA para o Sistema de Suprimento de Ar da 
3M™ usando as Válvulas Reguladores de Ar da Série V. Consulte o Boletim de Dados Técnicos n° 175 da 3M™ (www.3M.com/OccSafety - 
Technical Data Bulletin #175) para informações adicionais sobre os FPAs e os dados de teste de apoio.

Aprovação NIOSH
Para uma lista de componentes de sistemas de respiradores da 3M aprovados pela NIOSH usando as válvulas reguladoras de Ar da Série V da 
3M™, consulte a etiqueta de aprovação da NIOSH ou entre em contato com o Disque Segurança da 3M pelo fone 0800-0550705.

Precauções e limitações da NIOSH
A- Não usar em atmosferas que contenham menos de 19,5% de oxigênio.
B- Não usar em atmosferas que representem um perigo imediato para a vida ou a saúde.
C- Não ultrapassar as concentrações máximas de uso estabelecidas pelas normas reguladoras.
D- Os respiradores de linha de ar podem ser usados somente quando os respiradores são supridos com ar respirável atendendo aos requisitos 

de qualidade Grau D da CGA G-7.1 ou superior.
E- Use somente dentro das faixas de pressão e comprimentos de mangueiras especifi cados nas Instruções de Uso.
J- O uso inadequado ou a má manutenção deste produto pode causar enfermidades ou morte. 
M- Todos os respiradores devem ser selecionados, testados em vedação, usados, e receber manutenção de acordo com a MSHA, OSHA. ou 

outras regulamentações aplicáveis.
N- Nunca substitua, modifi que, adicione, ou omita peças. Use apenas peças de substituições exatas na confi guração como especifi cado pelo 

fabricante.
O- Consulte as Instruções de Uso e/ou os manuais de manutenção para informações sobre o use e a manutenção destes respiradores.
S- Aplicam-se as Instruções de Uso especiais ou críticas e/ou limitações de uso específi cas. Consulte as Instruções de Uso antes de colocar.

S- Instruções de Uso Crítico ou Especial
Cada Conjunto de válvula reguladora de Ar da Série V da 3M™ inclui um dispositivo regulador de ar ou conector com um engate rápido seguro, 
um clipe para cinto e um cinto. O cinto de fi bra de algodão W-2963 pode ser ajustado para acomodar tamanhos de cintura entre 25 e 42 
polegadas (64 a 107 cm). Os cintos W-3217, 520-02-23 e GVP-117 podem acomodar tamanhos de cintura até 127 centímetros (50 polegadas).

Válvulas reguladoras de ar Plugue de engate rápido seguro

V-100 Intercâmbio Industrial, 1/4” MPT, 1/4” Tamanho do Corpo, Aço

V-200 Intercâmbio Industrial, 1/4” MPT, 1/4” Tamanho do Corpo, Aço

V-300 Intercâmbio Industrial, 1/4” MPT, 1/4” Tamanho do Corpo, Aço

V-400 Intercâmbio Industrial, 1/4” MPT, 3/8” Tamanho do Corpo, Aço

Mangueira de Ar Fornecido da 3M™ e Requisitos de Pressão
Todas as coberturas faciais aprovadas da 3M exceto: L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 e L-905. 
As aprovações do Sistema Respiratório de Suprimento de Ar da 3M™ permitem combinar até três segmentos de mangueiras W-9435 ou 
W-9445 (25, 50 ou 100 pés ou 7,6, 15,2 ou 30,5 metros) em qualquer combinação que não exceda 300 pés (91,4 metros). Consulte a Tabela 1 
para os requisitos de pressão de ar comprimido para todos as coberturas faciais da 3M aprovadas exceto para aquelas listadas acima.
Para todas as coberturas faciais da 3M as mangueiras W-3020 e W-2929 (helicoidal) somente podem ser usadas em comprimentos únicos de 
25, 50, ou 100 pés (7,62; 15,2 ou 30,5 metros). Não são permitidas conexões.

Tabela 1: Tabela de Regulagem de Pressão para as Válvulas reguladoras de Ar da Série V da 3M™
(Todas as coberturas faciais aprovadas pela 3M exceto L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901, L-905)

Válvulas reguladoras 
de ar

Mangueiras de Alta 
Pressão W-9435 e 
W-9445 (DI 3/8”)

Mangueira de Alta 
Pressão W-2929 
(Helicoidal DI 3/8”)

Mangueira de Baixa 
Pressão W-3020 
(DI 1/2")

Limites de Pressão de 
Suprimento de ar

V-100   

25-100 pés  
(7,6 - 30,5 metros)

25, 50 ou 100 pés  
(7,6; 15,2; 30,5 m)

N/A 62 - 72 psig 
(4,4 - 5,0 kg/cm2)

125-200 pés 
(38,1 - 61,0 metros)

N/A N/A 69 - 82 psig (
4,9 - 5,7 kg/cm2)

225-300 pés 
(68,6 – 91,4 metros)

N/A N/A 75 - 91 psig 
(5,3 - 6,4 kg/cm2)

V-200     

25-100 pés
(7,6 – 30,5 metros)

25, 50 ou 100 pés  
(7,6; 15,2; 30,5 m)

N/A 64 - 68 psig 
(4,5 - 4,8 kg/cm2)

125-200 pés 
(38,1 – 61,0 metros)

N/A N/A 71 - 78 psig 
(5,0 - 5,5 kg/cm2)

225-300 pés 
(68,6 – 91,4 metros)

N/A N/A 77 - 88 psig 
(5,4 - 6,2 kg/cm2)

V-300     

25-100 pés 
(7,6 – 30,5 metros)

25, 50 ou 100 pés  
(7,6; 15,2; 30,5 m)

N/A 30 - 35 psig 
(2,1 - 2,5 kg/cm2)

125-200 pés 
(38,1 – 61,0 metros)

N/A N/A 33 - 50 psig 
(2,3 - 3,5 kg/cm2)

225-300 pés 
(68,6 – 91,4 metros)

N/A N/A 38 - 63 psig 
(2,7 - 4,4 kg/cm2)

V-400

N/A N/A 25 pés (7,62 m) 6 - 11 psig
(0,4 - 0,8 kg/cm2)

N/A N/A 50 pés (15,24 m) 7 - 13 psig
(0,5 - 0,9 kg/cm2)

N/A N/A 100 pés (30,5 m) 8 - 15 psig
(0,6 - 1,0 kg/cm2)

Coberturas faciais da 3M: L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901 e L-905
As aprovações do Sistema Respiratório de Suprimento de Ar da 3M™ permitem combinar até três segmentos de 100 pés de mangueiras 
W-9435 ou W-9445. A extensão total da mangueira combinada não deve ultrapassar 300 pés (91,4 metros). Você não deve combinar as 
mangueiras W-9435 e W-9445 com comprimentos de 25 ou 50 pés (7,6 ou 15,2 metros). Consulte a Tabela 2 para os requisitos de pressão de 
ar comprimido para estas coberturas faciais aprovadas.
Para todas as coberturas faciais da 3M as mangueiras W-3020 e W-2929 (helicoidal) somente podem ser usadas em comprimentos únicos de 
25, 50, ou 100 pés (7,6; 15,24 ou 30,5 metros). Não são permitidas conexões.

Tabela 2: Tabela de Regulagem de Pressão para as Válvulas reguladoras de Ar da Série V da 3M™ usados com as 
coberturas faciais L-501, L-503, L-505, L-701, L-703, L-705, L-901, L-905 da 3M

Válvulas reguladoras 
de ar

Mangueiras de Alta 
Pressão W-9435 e 
W-9445 (DI 3/8")

Mangueira de Alta 
Pressão W-2929 
(Helicoidal, DI 3/8”) 

Mangueira de Baixa 
Pressão W-3020 
(DI 1/2")

Limites de Pressão de 
Suprimento de ar

V-100

25 pés (7,62 m) 25 pés (7,62 m) N/A 60-65 psig 
(4,2-4,6 kg/cm2)

50 pés (15,24 m) 50 pés (15,24 m) N/A 65-70 psig 
(4,6-4,9 kg/cm2)

100 pés (30,5 m) 100 pés (30,5 m) N/A 70-75 psig 
(4,9-5,3 kg/cm2)

200 pés (60,96 m) N/A N/A 80-85 psig 
(5,6-6,0 kg/cm2)

300 pés (91,4 m) N/A N/A 85-90 psig 
(6,0-6,3 kg/cm2)

V-200

25 pés (7,62 m) 25 pés (7,62 m) N/A 60-65 psig 
(4,2-4,6 kg/cm2)

50 pés (15,24 m) N/A N/A 60-68 psig 
(4,2-4,8 kg/cm2)

100 pés (30,5 m) N/A N/A 70-72 psig 
(4,9-5,1 kg/cm2)

200 pés (60,96 m) N/A N/A 75-80 psig 
(5,3-5,6 kg/cm2)

300 pés (91,4 m) N/A N/A 85-90 psig 
(6,0-6,3 kg/cm2)

Fig. 5: V-400

Válvulas reguladoras de ar da série V 3M™ - peças opcionais não mostradas
-  Adaptador V-199 para traquéias aprovadas da série BT 

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

O uso do equipamento descrito nestas Instruções de Uso deve estar de acordo com os padrões aplicáveis de saúde e segurança, com as 
tabelas de seleção do respirador contidas em publicações tais como ANSI Z88.2, CSA Norma Z94.4 ou de acordo com as recomendações de 
um higienista industrial. Antes do uso ocupacional destes respiradores, deve ser implementado um programa de proteção respiratória por 
escrito, que atenda todos os requisitos da OSHA 29 CFR 1910.134, tais como treinamento, ensaio de vedação, avaliação médica e requisitos 
da OSHA aplicáveis para substâncias. No Brasil, os requerimentos da Instrução Normativa nº 1 do Ministério do Trabalho, de 11 de abril de 
1994, devem ser completamente atendidos e/ou requerimentos de jurisdições locais que sejam aplicáveis.
Todas as pessoas que usarem este respirador devem ler e compreender as informações contidas nestas Instruções de Uso antes da 
utilização do produto. O uso deste respirador por pessoas não treinadas ou não qualifi cadas ou o uso que não esteja em conformidade com 
estas Instruções de Uso pode afetar de maneira adversa o desempenho do produtoe pode ocasionar enfermidades ou morte.
Não utilize se qualquer parte estiver faltando ou danifi cada.
Não utilize com peças ou acessórios diferentes das fabricadas pela 3M, conforme descrito nestas Instruções de Uso ou na etiqueta de 
aprovação do NIOSH, para o respirador que você estiver utilizando. A não observância desta indicação pode afetar negativamente o 
desempenho do respiradore resultar em enfermidades ou morte. 
O uso deste respirador em atmosferas para as quais não foi certifi cado pelo NIOSH, ou para as quais não foi projetado pode ocasionar 
enfermidades ou morte. Não use este respirador onde:

– As atmosferas tenham defi ciência de oxigênio.

– As concentrações de contaminantes sejam desconhecidas.

– As concentrações de contaminantes sejam imediatamente perigosas à vida ou à saúde (IPVS).

– Concentrações de contaminantes excedem a máxima concentração de uso (MCU) determinada usando o Fator de Proteção Atribuído (FPA) 
recomendado para o sistema respiratório específi co ou o FPA determinado pelos padrões governamentais específi cos, aquele que for 
menor. Consulte as Instruções de Uso fornecidas com a cobertura facial aplicável.

Os contaminantes perigosos à sua saúde incluem aqueles que você não pode ver nem cheirar. Saia imediatamente da área contaminada se 
ocorrer uma das condições a seguir. Não seguir estas indicações pode causar enfermidades ou morte.

– Qualquer peça do sistema for danifi cada.

– O fl uxo de ar dentro do respirador diminuir ou parar.

– A respiração se tornar difícil.

– Você se sentir tonto ou sua visão for prejudicada.

– Você sentir gosto ou cheiro de contaminantes.

– Se detectar irritação no rosto, nos olhos, no nariz ou na boca.

– Suspeitar que a concentração de contaminantes possa ter atingido níveis nos quais o respirador já não protege de maneira adequada.
Nunca altere ou modifi que este conjunto.
A tubulação, os acessórios e os compressores de fornecimento de ar devem ter a capacidade de entregar um volume de ar sufi ciente 
(6 a 15 cfm, 170 a 425 lpm) para fazer funcionar a válvula reguladora de ar na pressão recomendada. 

 
Se houver dúvidas quanto à aplicabilidade do equipamento a sua situação ocupacional, consulte um higienista industrial, ou telefone para o 
Serviço Técnico da Divisão de Saúde Ocupacional e Segurança Ambiental da 3M™ no telefone 1-800-243-4630. No Brasil ligue para 
0800-0550705.

V-100, V-200 e V-300 
Para usar estas válvulas reguladoras de ar da 3M™ com uma peça facial, traquéia, e mangueira de ar comprimido, proceda como segue:
1. Conecte uma extremidade da traquéia à cobertura facial selecionada. (Siga as instruções nas Instruções de Uso da cobertura facial 

específi ca). 
 Nota: Se o conjunto da Traquéia H-115 for usada, o comprimento da traquéia poderá ser cortado para se ajustar 

ao usuário. Corte apenas a extremidade que será conectada à peça facial. A traquéia não deve ser ajustado a um 
comprimento menor do que 30.5 cm (12 polegadas).

2. Encaixe a traquéia na válvula reguladora de ar. Conecte a extremidade rosqueada da traquéia à saída rosqueada 
da válvula reguladora de ar parafusando juntas as duas unidades.

 Nota: Se estiver usando a traquéia da série BT, parafuse inicialmente o adaptador 3M™ V-199 na porta de saída da 
válvula reguladora de ar. Posicione a traquéia de maneira que os dois pinos de retenção estejam alinhados com as 
aberturas das duas fendas em forma de L na saída do adaptador. Pressione e gire de forma que os pinos de
retenção se encaixem na ponta das fendas em forma de L. 

3. Ajuste e afi vele o cinto com o dispositivo de controle de ar ao redor de sua cintura.
4. Conecte a mangueira de ar ao suprimento de ar comprimido e a válvula reguladora da 3M™. Ajuste a pressão de 

ar para dentro dos limites aceitáveis para válvula reguladora de ar, mangueira, e cobertura facial apropriados. Veja 
as Instruções de Usos Especiais ou Críticos destas Instruções de Uso para saber as faixas de pressão de ar 
aceitáveis.

5. Vista a cobertura facial e ajuste para o máximo de conforto em uma área não contaminada de acordo com as 
Instruções de Uso para a cobertura facial específi ca. 

6. Ajuste o fl uxo de ar para o máximo conforto girando o botão de controle na válvula reguladora de ar.
7. Torne a revisar os parâmetros da pressão do ar para assegurar que ainda estão dentro das margens aceitáveis.

V-400
Para usar estas válvulas reguladoras de ar da 3M com uma peça facial, traquéia, e mangueira de ar comprimido aprovados da 3M proceda como 
segue:
1. Conecte uma extremidade da traquéia à cobertura facial selecionada. (Siga as instruções nas Instruções de Uso da cobertura facial específi ca).
 Nota: Se o conjunto da Traquéia H-115 for usada, o comprimento da traquéia poderá ser cortado para se ajustar ao usuário. Corte apenas a 

extremidade que será conectada à peça facial. A traquéia não deve ser ajustado a um comprimento menor do que 30.5 cm (12 polegadas).
2.  Encaixe a traquéia na válvula reguladora de ar. Conecte a extremidade rosqueada da traquéia à saída rosqueada da válvula reguladora de ar 

parafusando juntas as duas unidades.
 Nota: Se estiver usando a traquéia da série BT, parafuse inicialmente o adaptador 3M V-199 na porta de saída da válvula reguladora de 

ar. Posicione a traquéia de maneira que os dois pinos de retenção estejam alinhados com as aberturas das duas fendas em forma de L na 
saída do adaptador. Pressione e gire de forma que os pinos de retenção se encaixem na ponta das fendas em forma de L. 

3. Ajuste e afi vele o cinto com o conjunto do conector de baixa pressão confortavelmente ao redor da cintura.
4. Conecte a mangueira de ar comprimido W-3020 entre a bomba de ar e o conjunto do conector de baixa pressão da 3M™. Ajuste a pressão 

do ar dentro da faixa aceitável como informado na seção Pressão das Instruções de Usos Críticos ou Especiais nestas Instruções de Uso.
5. Vista a cobertura facial e ajuste para o máximo de conforto em uma área não contaminada de acordo com as Instruções de Uso para a 

cobertura facial específi ca.
6. Torne a revisar os parâmetros da pressão do ar para assegurar que ainda estão dentro das margens aceitáveis.

LIMPEZA, INSPEÇÃO E ARMAZENAMENTO
Estas válvulas reguladoras de ar não têm peças móveis exceto pelo botão de controle, então há muito pouco para se desgastar. Se for mantida 
uma adequada fi ltração do ar comprimido, o silenciador permanecerá limpo e manterá sua efi ciência acústica.
A manutenção e o cuidado adicionais dos respiradores devem ser feitos de acordo com o Programa de Proteção Respiratório da Instrução 
Normativa Z88.2-1992 do Ministério do Trabalho. No Canadá, siga o Padrão Z94.4 CSA ou as exigências da autoridade com jurisdição na sua 
região.

Limpeza 
Cinto (W-2963) e Cintos Descontamináveis (W-3217, 520-02-23 e GVP-117) 
Lavar o cinto a mão com um detergente suave, enxaguá-lo bem e em seguida secá-lo com ar.

V-100
DEVIDO À NECESSIDADE DE TER INSTRUMENTOS PARA CALIBRAR O DISPOSITIVO E TER UM FLUXO DE AR ADEQUADO, O ESFRIADOR DE 
AR VÓRTEX SÓ DEVE SER DESMONTADO ATÉ O PONTO INDICADO NA FIG. 2. NÃO SOLTE NEM TIRE OS PARAFUSOS DE FIXAÇÃO NO BOTÃO 
DE CONTROLE (ITEM 13) DEVIDO À POSIÇÃO CRÍTICA DA VÁLVULA E À NECESSIDADE DE DISPOR DE INSTRUMENTOS PARA AJUSTAR 
ADEQUADAMENTE O FLUXO DE AR. SE O BOTÃO DE CONTROLE SE SOLTAR, DEVOLVER À FÁBRICA PARA SER CONSERTADO.
Para limpar o conjunto do tubo, simplesmente lave-o com água e sabão, e em seguida enxague-o com água. Não introduzir nenhuma escovinha 
no tubo. 
É importante manter limpas as ranhuras do gerador (item 6). 
Se a tampa da turbina fi car muito apertada (item 3) ao ser montada outra vez, as ranhuras do gerador podem fi car mais estreitas e, portanto, 
reduzir o fl uxo de ar. 
Para substituir a almofadinha de espuma acústica (item 11), proceda da seguinte maneira: 

–  Tire o parafuso mecânico (item 7) e deslize o tubo do corpo para tirá-lo (item 12) do resfriador de ar Vortex com um leve movimento giratório. 

–  Tire a almofadinha de espuma acústica (item 11). 

–  Coloque uma das extremidades da nova almofadinha de espuma acústica na metade dos orifícios de escapamento e depois cubra com fi tas 
Scotchmate™ da 3M™. Certifi que que as extremidades dessa almofadinha não fi quem uma sobre a outra, e sim bem ajustadas. 

–  Segurando a almofadinha de espuma acústica em seu lugar com dois dedos de uma mão, deslize cuidadosamente, com a outra mão, o tubo 
do corpo sobre a espuma acústica e o conjunto do tubo com um leve movimento giratório. Aplique uma pequena quantidade de trava rosca de 
força média aos parafusos mecânicos. Prenda o corpo do tubo com os parafusos mecânicos.  

V-200
DEVIDO À NECESSIDADE DE TER INSTRUMENTOS PARA CALIBRAR O DISPOSITIVO E TER UM FLUXO DE AR ADEQUADO, O ESFRIADOR 
DE AR VÓRTEX SÓ DEVE SER DESMONTADO ATÉ O PONTO INDICADO NA FIG. 3. NÃO SOLTE NEM TIRE OS PARAFUSOS DE FIXAÇÃO NO 
BOTÃO DE CONTROLE (ITEM 7) DEVIDO À POSIÇÃO CRÍTICA DA VÁLVULA E À NECESSIDADE DE DISPOR DE INSTRUMENTOS PARA AJUSTAR 
ADEQUADAMENTE O FLUXO DE AR. DEVOLVER PARA A FÁBRICA PARA SER CONSERTADO. 
Para limpar o conjunto do tubo, simplesmente lave-o com água e sabão, e em seguida enxague-o com água. Não introduzir nenhuma escovinha 
no tubo.
É importante manter limpas as ranhuras do gerador (item 10).
Se a tampa da turbina fi car muito apertada (item 13) ao ser montada outra vez, as ranhuras do gerador podem fi car mais estreitas e, portanto, 
reduzir o fl uxo de ar.

V-300 e V-400
Deve ser executada limpeza diária no exterior da válvula reguladora de ar. Limpe com ar comprimido.
Após o uso prolongado, os dois discos (item 5, Fig. 4 e 5) no interior do adaptador de pressão podem fi car sujos com contaminantes presentes 
no ar comprimido fornecido. Eles podem ser trocados, tirando o anel de retenção com uma ferramenta apropriada.

Armazenamento
Todas as válvulas reguladoras de ar da 3M devem ser armazenadas à temperatura ambiente em um ambiente seco, protegidas contra 
contaminantes atmosféricos.

DESCARTE
As Válvulas reguladoreas de Ar da Série V podem ser descartados como lixo normal ou entulho de metal a menos que contaminados com 
material perigoso como resultado do uso. Se contaminado, a válvula reguladora de ar deve ser descartado de acordo com as regulamentações 
ambientais locais.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Tabela de Localização de Danos V-100 e V-200

Sintoma Causas possíveis Recurso

Congelamento do vórtice. Excessiva quantidade de água no 
compressor.

Adicionar secador de ar à linha de ar do 
compressor.

Fluxo de ar inadequado. 

Aquecimento ou resfriamento inadequados.

Pressão do ar insufi ciente. 

Sujeira no interior. 

Tubo da linha de ar comprimido muito 
pequeno. 
Compressor tem capacidade insufi ciente. 
Temperatura do ar que entra alta ou baixa 
demais.

Aumente a pressão de ar dentro da 
programação de pressão apropriada nestas 
Instruções de Uso.
Limpar e fi ltrar adequadamente o ar 
fornecido.
Aumentar o tamanho do tubo da linha de ar.
 
Usar um compressor maior.
Revisar o compressor para ver se há 
superaquecimento. 
Isolar ou mover as mangueiras ou tubos que 
estiverem aquecendo excessivamente devido 
às condições ambientais.

Aquecimento ou resfriamento excessivos. Botão de controle não ajustado. 
Pressão do ar alta demais.

Ajustar botão de controle. 
Diminua a pressão de ar dentro da 
regulagem de pressão apropriada nestas 
Instruções de Uso.

Fluxo de ar excessivo a cobertura 
respiratória.

Pressão do ar alta demais. Diminua a pressão de ar dentro da 
regulagem de pressão apropriada nestas 
Instruções de Uso.

Tabela da Solução de Problemas do V-300

Sintoma Causas possíveis Recurso

Fluxo de ar inadequado. Filtros do compressor obstruídos. 
Silenciador bloqueado com óleo.
Pressão do ar muito baixa. 

Filtro do painel fi ltrante obstruído 
Mangueira de ar dobrada.

Troque os fi ltros. 
Troque os discos do silenciador. 
Aumente a pressão de ar dentro da 
programação de pressão apropriada nestas 
Instruções de Uso.  
Troque o fi ltro. 
Endireite a mangueira e inspecione para ver 
se há danos.

Botão de controle não gira. Mecanismo da válvula sujo. Limpe com jato de ar.

Não há fl uxo de ar. Compressor desligado. 
Válvula do painel fi ltrante fechada. 
Painel fi ltrante fechado. 
Mangueira de ar comprimido não conectada.

Ligue o compressor. 
Abra a válvula do painel fi ltrante. 
Abra o regulador do painel fi ltrante. 
Conecte a mangueira de ar comprimido.

Tabela da Solução de Problemas do V-400

Sintoma Causas possíveis Recurso

Fluxo de ar inadequado. Filtros do compressor obstruídos. 
Silenciador bloqueado com óleo. 
Pressão do ar muito baixa. 
Filtro do painel fi ltrante obstruído. 
Mangueira de ar dobrada.

Troque os fi ltros. 
Troque os discos do silenciador. 
Aumente o ar.  
Troque o fi ltro. 
Endireite a mangueira.

Não há fl uxo de ar. Compressor desligado. 
Válvula do painel fi ltrante fechada. 
Painel fi ltrante fechado. 
Mangueira de ar comprimido não conectada.

Ligue o compressor. 
Abra a válvula do painel fi ltrante. 
Abra o regulador do painel fi ltrante. 
Conecte a mangueira de ar comprimido.
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Válvula de apagado

Desde compresor

Regulador de presión

Manómetro Válvula de liberación de presió

Válvula de paso
Manguera

Filtro con línea de aire para partículas pequeñas

Válvula Abre/Fecha

Do compressor

Regulador de Pressão

Manômetro Válvula de Alívio

Válvula retentora
Mangueira

Filtro de Linha de Ar de Partículas Pequenas

11

1

2 3 5 7

8

9

6 10

4

1 2 3 4 5 6 7

8

Fig. 6: Adaptador V-199
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